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(® Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns mit dem Kauf
dieses STEINEL-Infrarot-Sen-
sors entgegengebracht
haben. Sie haben sich fiir ein
hochwertiges Qualitatspro-
dukt entschieden, das mit
groBter Sorgfalt produziert,

Das Prinzip

Der eingebaute Pyro-Sensor
erfasst die unsichtbare War-
mestrahlung von sich bewe-
genden Korpern (Menschen,
Tieren etc.). Diese so erfasste
Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt, und ein an-
geschlossener Verbraucher
(z.B. eine Leuchte) wird ein-
geschaltet. Durch Hindernis-
se wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben wird keine
Warmestrahlung erkannt,

es erfolgt also auch keine
Schaltung. Mit einem Erfas-

getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der
Installation mit dieser Monta-
geanleitung vertraut. Denn
nur eine sachgerechte Instal-
lation und Inbetriebnahme
gewahrleisten einen langen,
zuverldssigen und storungs-
freien Betrieb.

sungswinkel von 160° und
einer Reichweite von max.
12 m Uberwacht der Sensor
eine Flache von ca. 165 m?,
Soll nur ein kleinerer Bereich
abgedeckt werden, kann die
Reichweite durch vertikales
Schwenken der Sensorein-
heit reduziert werden. Bei
Verwendung der beiliegen-
den Schwenkvorrichtung
lasst sich das Gerét ebenfalls
in der Horizontalen schwen-
ken, so dass der Erfassungs-
bereich gezielt ausgerichtet

/\ Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am
Bewegungsmelder die
Spannungszufuhr un-
terbrechen!

B Bei der Montage muss
die anzuschlieBende
elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten
und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungs-
priifer tberpriifen.

B Bei der Installation des
Sensors handelt es sich
um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach
den handelstiblichen
Installationsvorschriften
und Anschlussbedingun-
gen durchgefiihrt werden
(® - VDE 0100,

@® - OVE-EN T,
@ - SEV 1000).

Wir wiinschen Ihnen viel
Freude an Ihrem neuen Infra-
rot-Sensor.

(s. Abb. Seite 2)

werden kann. Zusétzlich kann
der Erfassungswinkel durch
Aufsetzen von Abdeckblen-
den individuell eingestellt
werden.

Wichtig: Die sicherste Bewe-
gungserfassung haben Sie,
wenn das Gerat seitlich zur
Gehrichtung montiert wird
und keine Hindernisse (wie
z.B. Bdume, Mauern etc.) die
Sicht des Sensors behindern.

B Beachten Sie bitte, dass
der Sensor mit einem
10 A-Leitungsschutz-
schalter abgesichert
werden muss. Die Netz-
zuleitung darf max. einen
Durchmesser von 10 mm
haben.



Installation

Der Montageort solite min-
destens 50 cm von einer
Leuchte entfernt sein, da
deren Wérmestrahlung
zu Fehlausldsungen des
Sensors fiihren kann. Um
die angegebene Reich-
weite von 12 m zu erzie-
len, sollte die Montage-
héhe ca. 2 m betragen.
Bitte beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf
Seite 5.

Montageschritte:

1. Befestigungsschrauben
der Gehauseblende [Tl 16sen.
2. Die Verdrahtung zur
Lusterklemme nicht [6sen,
sondern die gesamte Klem-
me inklusive Sensoreinheit [2]
(Walze) durch leichtes Ziehen
herausnehmen. 3. Montage-
platte [3] an die Wand/Decke
halten, Bohrlécher anzeich-
nen, auf die Leitungsfiihrung
in der Wand/ Decke achten.
Lécher bohren, Diibel (6 mm)
setzen. 4. Stanzbohrungen
flir Kabeleinfiihrung je nach
Bedarf fiir Unterputz- [4] oder
Aufputzzuleitung [5] heraus-
brechen, Dichtstopfen ein-
setzen, durchstoBen und
Kabel hindurchfiihren.

Hinweis: Fir die Zuleitung
Aufputz wird empfohlen die
Schwenkvorrichtung [l zu
montieren (s. u.). Alternativ
kann das Gerét an der Mate-
rialverdiinnung durchstoBen
werden, um die Kabel hin-
durch zu fiihren. 5. Montage-
platte [ an die Wand schrau-
ben.

6a) Anschluss der Netzzu-
leitung:

Die Netzzuleitung besteht aus
einem 2- bis 3-adrigen Kabel
L =Phase

N = Neutralleiterleiter

PE = Schutzleiter ©

Im Zweifel miissen Sie die
Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlie-
Bend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L) und
Neutralleiter (N) werden
entsprechend der Klemm-
belegung angeschlossen.
Der Schutzleiter wird am
Erdungskontakt @ ange-
klemmt. In die Netzzuleitung
kann selbstverstandlich ein
Netzschalter zum EIN- und
AUS-schalten montiert sein.

Montage mit Schwenkvorrichtung

Die Schwenkvorrichtung (6]
ermdglicht ein horizonta-
les Schwenken des Bewe-
gungsmelders. Dadurch
kann der Erfassungs-
bereich zusétzlich ausge-
richtet werden.

1. Halbkugeln [7] aus bei-
liegender Schwenkvorrich-

6

tung [ herausdriicken.
2. Schwenkvorrichtung 8
an die Wand halten und
Bohrlécher anzeichnen,
Locher bohren, Diibel
setzen, Kabel hindurch-
fiihren. Anschluss wie
unter ,Installation” be-
schrieben durchfiihren.

(s. Abb. Seite 3)

6b) Anschluss der Verbrau-
cherzuleitung

Die Verbraucherzuleitung
(z.B. Leuchte) besteht eben-
falls aus einem 2- bis 3-adri-
gen Kabel. Der Anschluss
erfolgt an den Klemmen N und
L'. Der stromfiihrende Leiter
des Verbrauchers wird in

die mit L’ gekennzeichnete
Klemme montiert.

Der Neutralleiter wird in die
mit N gekennzeichnete Klem-
me zusammen mit dem Neu-
tralleiter der Netzzuleitung an-
geklemmt. Der Schutzleiter
wird am Erdungskontakt &
angebracht. 7. Nach Ab-
schluss der Verdrahtung
Listerklemme zusammen
mit Sensoreinheit 2] in Monta-
geplatte 8 einsetzen und
durch Gehéuseblende [1] und
Befestigungsschrauben ver-
schlieBen.

3. Schrauben durch die
Halbkugeln [7] hindurch-
fihren und Schwenkvor-
richtung [6 damit so befes-
tigen, dass der Schrauben-
kopf auf der glatten Seite
und die gewdlbte Seite an
der Montageplatte (3] auf-
liegt (s. Abbildung).

Funktionen

Nachdem der Sensor ange-
schlossen und montiert ist,
kann die Anlage in Betrieb

8 Sek. - 35 Min.

genommen werden. Zwei
Einstellméglichkeiten stehen
nun auf der Unterseite des

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung)

Die gewlinschte Leucht-dau-
er der Lampe kann stufenlos
von ca. 8 Sek. bis max. 35
Min. eingestellt werden. Ein-
stellregler Rechtsanschlag
bedeutet kiirzeste Zeit ca.

8 Sek., Einstellregler

)
Q %

2 -2000 Lux

Reichweiteneinstellung

Durch vertikales Schwenken
(70°) des Sensors kann die

Reichweite redu-ziert werden.

D3
(Ansprechschwelle)

Die gewtinschte Ansprech-
schwelle des Sensors kann
stufenlos von ca. 2 Lux bis
2000 Lux ein-gestellt wer-
den. Einstellregler Rechtsan-
schlag bedeutet Tageslicht-
betrieb ca. 2000 Lux. Ein-
stellregler Linksanschlag
bedeutet Ddmmerungsbe-

Durch horizontales Schwen-
ken 40° (nur mit Schwenk-
vorrichtung) kann der Erfas-

Feinjustierung mit Abdeckblenden

Mit Hilfe der beiliegenden
Abdeckaufkleber kann der
Erfassungswinkel des
Sensors individuell

eingestellt werden. Somit
kénnen z.B. Nachbar-
grundstiicke von der
Erfassung ausgegrenzt

Gerétes zur Verfiigung.

Linksanschlag bedeutet
l&ngste Zeit ca. 35 Min. Bei
der Einstellung des Erfas-
sungsbereiches und fiir den
Funktionstest wird empfoh-
len, die kiirzeste Zeit einzu-
stellen. Bei jeder Bewegung
im Erfassungsbereich wird
die eingestellte Zeit neu akti-
viert.

trieb ca. 2 Lux. Bei der Ein-
stellung des Erfassungsbe-
reiches und fiir den Funktion-
stest bei Tageslicht muss die
Stellschraube auf Rechtsan-
schlag stehen.

(s. Abb. Seite 4)

sungsbereich individuell aus-
gerichtet werden.

(s. Abb. Seite 4)

oder z.B. Gehwege gezielt
Gberwacht werden.



Anschlussbeispiele

Technische Daten
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3. Anschluss iiber Serienschalter 4.A

(iber einen W

fiir Hand- und Automatik-Betrieb
Betrieb

schalter fiir Dauerlicht- und Automatik-

Stellung |: Automatik-Betrieb

Stellung II: Hand-Betrieb Dauerbeleuchtung
Achtung: Ein Ausschalten der Anlage ist nicht
mdglich, lediglich der Wahlbetrieb zwischen
Stellung | und Stellung I1.

1) z. B. 1-4 x 100 W Gliihlampen

2) Verbraucher, Beleuchtung max. 600 W (siehe Technische Daten)
3) Anschlussklemmen des IS 216
4) Hausinterner Schalter
5) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik
6) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet die Funktion des Bewe-
sich zur automatischen gungsmelders beeinflussen.
Schaltung von Licht. Firr spe-  Bei starken Windboen,
Zielle Einbruchalarmanlagen Schnee, Regen, Hagel kann einem feuchten Tuch (ohne
ist das Gerét nicht geeignet, es zu einer Fehlauslosung Reinigungsmittel) gesaubert
da die hierfiir vorgeschriebe- kommen, da die pl6tzlichen werden.

ne Sabotagesicherheit fehlt. Temperaturschwankungen

Witterungseinfliisse kénnen nicht von Warmequellen

8

unterschieden werden
konnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit

Abmessungen: (HxBxT)113x78 x 73 mm
Leistung:

3&7 Glihlampen, max. 600 W bei 230 V AC
—F Leuchtstoffréhre, max. 500 W

¥ 11So

bei cos ¢ = 0,5, induktive Last bei 230 V AC

4 x max.a58 W, C < 88 pF
bei 230 VAC ™

Netzanschluss:

230-240V, 50 Hz
Listerklemme geeignet fiir Zuleitung
3-adrig @ 1,5 bzw. 2,5 mm?oder 5-adrig @ 1,5 mm?

Erfassungswinkel:

160° mit Unterkriechschutz

Schwenkbereich: 40° horizontal, 70° vertikal
Reichweite: max. 12m
Dammerungseinstellung: 2-2000 Lux

Zeiteinstellung:

8 Sek. - 35 Min. (Werkseinstellung: 10 Sek.)

Démmerungseinstellung:

2 - 2000 Lux (Werkseinstellung: 2000 Lux)

Schutzart:

IP 54

Temperaturbereich: -20 °C bis +50 °C

" Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét
(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen te unter dem angegebenen Wert).
Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe

Ohne Spannung W Sicherung defekt, nicht W neue Sicherung, Netz-

eingeschaltet

W Kurzschluss

schalter einschalten,
Leitung Uberprtifen mit
Spannungspriifer

W Anschlisse Uberpriifen

Schaltet nicht ein

bei Tagesbetrieb,Dam-
merungseinstellung steht
auf Nachtbetrieb
Gliihlampe defekt
Netzschalter AUS
Sicherung defekt

Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

neu einstellen

Gliihlampe austauschen
einschalten

neue Sicherung, evtl.
Anschluss tberpriifen
neu justieren




Stérung Ursache Abhilfe
Schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren
Erfassungsbereich und evtl. neu jus-tieren,
bzw. abdecken
W geschaltete Leuchte W Bereich 4ndern
befindet sich im
Erfas-sungsbereich und
schaltet durch Tempe-
raturveranderung neu
W durch den hausin-ternen W Serienschalter auf
Serienschalter auf Automatik
Dauerbetrieb
Schaltet immer EIN/AUS B Leuchte befindet sichim B Bereich umstellen,
Erfassungsbereich Abstand vergroBern,
Leistung verringern
W Tiere bewegen sich im B Sensor hoher schwenken
Erfassungsbereich bzw. gezielt abdecken,
Bereich umstellen bzw.
abdecken
Schaltet unerwiinscht ein B Wind bewegt Baume W Bereich umstellen bzw.
und Stréucher im abdecken
Erfassungsbereich
Erfassung von Autos Bereich umstellen,
auf der StraBe Sensor abschwenken
W plétzliche Temperatur- Bereich verandern,
veranderung durch Montageort verlegen
Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern
Reichweitenveranderung B andere Umgebungs- W bei Kélte Sensorreich-
temperaturen weite durch Abschwen-
ken verkiirzen
M Bei Warme hoher stellen

C€ Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfiillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist
mit groBter Sorgfalt herge-
stellt, funktions- und sicher-
heitsgepriift nach geltenden
Vorschriften und anschlie-
Bend einer Stichprobenkon-
trolle unterzogen. STEINEL
(ibernimmt die Garantie fiir
einwandfreie Beschaffenheit
und Funktion.

Die Garantiefrist betragt

36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den
Verbraucher. Wir beseitigen
Méngel, die auf Material-
oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung
erfolgt durch Instandsetzung
oder Austausch mangelhafter
Teile nach unserer Wahl.

Eine Garantieleistung entfallt
fiir Schéden an VerschleiB-

teilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsach-
gemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten.

Weitergehende Folgeschaden
an fremden Gegenstanden
sind ausgeschlossen. Die
Garantie wird nur gewéhrt,
wenn das unzerlegte Geréat
mit Kassenbon oder Rech-
nung (Kaufdatum und Hénd-
lerstempel), gut verpackt, an
die zutreffende Servicestation
eingesandt oder in den ers-
ten 6 Monaten dem Héndler
(ibergeben wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantie-
zeit oder Mangeln ohne
Garantieanspruch fragen Sie
Ihre néchste Servicestation
nach der Méglichkeit einer
Instandsetzung.

36 Wonate

GARANTIE

11



Installation instructions

Dear Customer,
Congratulations on pur-
chasing this STEINEL Inf-
rared Sensor and thank
you for the confidence
you have shown in us.
YYou have chosen a high-
quality product that has

Principle

The integrated pyroelectric
infrared detector senses the
invisible heat radiated from
moving objects (people, ani-
mals, etc.). The heat detect-
ed is electronically converted
into a signal that switches on
loads (e.g. a light) connected
to it. Heat is not detected
through obstacles, such as
walls or panes of glass. Heat
radiation of this type will,
therefore, not trigger the
sensor.

/\ Safety warnings

W Disconnect the power
before attempting any
work on the motion
detector.

W The electrical connection
lead must be dead during
installation. Therefore,
switch off the power first
and use a voltage tester
to check that the power
supply is disconnected.

been manufactured,
tested and packed with
the greatest care.

Please familiarise yourself
with these instructions
before attempting to in-
stall the sensor since
prolonged reliable and

With a detection angle of
160° and a max. reach of
12 m the sensor watches
over an area of approx.
165 m?. If you only wish to
cover a smaller area, reach
may be reduced by tilting
the sensor unit. Using the
swivel mount supplied, the
sensor unit can also be
turned horizontally, making
it possible to target the
detection zone exactly as
you choose. The detection

W Installation of the sensor
involves work on the
mains power supply. This
work must therefore be
carried out professionally
in accordance with the
applicable wiring regu-
lations and electrical
operating conditions.

(® - VDE 0100,
@®- OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

trouble-free operation will
only be ensured if it is
installed properly.

We hope your new Infrared
Sensor will give you lasting
satisfaction.

(s. fig. page 2)

angle can also be adjusted to
suit individual requirements
by fitting shrouds.

Important: the safest motion
detection is obtained when
the device is mounted and
aligned laterally to the walk-
ing direction and no obsta-
cles (such as trees and walls,
for example) obstruct the
view.

W Please note that the sen-
sor must be protected
by a 10 A circuit breaker.
The mains supply lead
must be no greater than
10 mm in diameter.

Installation

The site of installation should
be at least 50 cm from a light
because heat radiated from it
may trigger the sensor unin-
tentionally. To obtain the
specified reach of 12 m, the
sensor should be installed at
a height of approx. 2 m.
Please observe the safety
warnings on page 12.

Installation procedure:

1. Undo screws on hous-ing
(2. Do not detach wiring
from terminal block, but
gently pull entire terminal
assembly, including sensor
unit [2] (cylindrical section),
to remove it. 3. Hold mount-
ing plate [3] against wall/ceil-
ing, mark drill holes, paying
attention to wiring runs con-
cealed in wall/ceiling. Drill
holes, insert wall plugs

(6 mm). 4. Break open pre-
punched cable entry holes as
appropriate for concealed 4]
or surface-mounted [ instal-
lation, insert grommets,
pierce and pass cable
through.

Note: For surface-mounted
wiring, it is recommended to
install the swivel mount [¢]
(see below).

Alternatively, the unit may be
pierced at the thinner section
to pass the cable through.

5. Screw mounting plate
to wall.

6a) Connecting the mains
lead

The mains lead consists of a

2-3 phase cable

L  =phase conductor

N = neutral conductor

PE = protective-earth
conductor &

If you are in any doubt, you
must identify the cables using
a voltage tester; then discon-
nect the power supply again.
The phase (L) and neutral
conductor (N) are connected
according to terminal assign-
ment. The protective-earth
conductor is connected to
the earth terminal &.

A mains switch for ‘ON’ and
‘OFF’ switching can of
course be installed in the
mains lead.

Installation with swivel mount

The swivel mount [8] allows
you to turn the motion detec-
tor horizontally. This provides
additional adjustment for the
detection zone.

1. Press cupped pieces [7] out
of swivel mount (6] provided
with sensor unit.

2. Hold swivel mount [6]
against wall and mark

drill holes, drill the holes,
insert wall plugs, pass cable
through. Connect as
described in ,Installation®.
3. Pass screws through
cupped pieces [7] and secure

(s. fig. page 3)

6b) Connecting the load
supply lead

The load supply lead (e.g.
light) is also a 2 to 3-core
cable which is connected to
terminals N and L. The live
conductor must be connect-
ed to the terminal marked L.
Connect the neutral conduc-
tor to the terminal marked N
together with the neutral con-
ductor of the mains power
supply lead. The protective-
earth conductor is connected
to the earth terminal &.

7. Once wiring is completed,
insert terminal block together
with sensor unit 2] into
mounting plate [, fit housing
cover [ and secure in place
with fastening screws.

swivel mount (6 in such a
way that the screw head is
positioned on the smooth
side and the domed side
rests against the mounting
plate [3] (see diagram).
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Functions

The system can be put into
operation once the sensor

8 sec. — 35 min.

)
(=7

2-2000 lux

Reach adjustment

Reach can be reduced by
tilting (70°) the sensor.
The sensor can be turned

has been connected and
installed. Two setting controls

Switch-off delay
(time setting)

The chosen light ‘ON’ time
can be varied continuously
from approx. 8 sec. to a
maximum of 35 min. The
shortest period, approx.

8 sec., is selected by
turning the control fully
clockwise. The longest
period, approx. 35 mins.

Twilight setting
(response threshold)
The chosen detector
response threshold can
be adjusted continuously
from approx. 2 lux to 2000
lux. Turning the control
fully clockwise will select
daytime operation at
approx. 2000 lux.

horizontally through 40° (only
with swivel mount) to align
the detection zone in exactly

Precision adjustment using shrouds

The adhesive shrouds
provided may be used to
adjust the sensor's detection

angle to suit individual
requirements. This makes
it possible, for example,

are provided on the bottom
of the unit.

is selected by turning the
control fully anticlockwise.
It is recommended to select
the shortest time for adjust-
ing the detection zone and
for performing the walk test.
Any movement in the detec-
tion zone will reactivate the
time setting.

Turned fully anti-clock-wise,
the control is set to dusk-to-
dawn operation at approx.

2 lux. When adjusting the
detection zone and for the
performance test in daylight,
the adjusting screw must be
turned fully clockwise.

(s. fig. page 4)

the way you require.

(s. fig. page 4)

to blank out neighbouring
premises from detection or
specifically target paths.

Wiring examples

Fzr

3. Connection using series switch for
manual and automatic operation

4. Connection to double-throw switch

for permanent light ‘ON’ and automatic

operation

Setting I: automatic operation
Setting II: manual operation for permanent

light “ON’

Important: the unit cannot be switched off, but
operated only at settings | and II.

1) e.g. 1-4 x 100 W filament bulbs
2) Service load, light of 600 W max. (see Technical specifications)

3) IS 2160 connection terminals

4) Indoor switch

5) Indoor series switch, manual, automatic

6) Indoor double-throw switch, automatic, permanent light ‘ON’

Operation/Maintenance

The Infrared Sensor is
suitable for switching light
‘ON’ and ‘OFF’ automatically.
The unit is not suitable for
special burglary alarm
systems since it lacks

the tampering protection
prescribed for this pur-

pose. Weather conditions
may affect the way the
motion detector works.
Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the
light to come ‘on’ when it is
not wanted because the
sensor is unable to distin-

guish sudden changes of
temperature from sources of
heat. The detector lens may
be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use
cleaning agents).

15
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Technical specifications

Dimensions: (HxW x D) 113 x 78 x 73 mm

Output:

—:&— Incandescent lamps, 600 W max. at 230 V AC
Fluorescent tube, 500 W max.

—F at cos ¢ = 0.5, inductive load at 230 V AC

:]Z[}"]Z\QD 4 x 58 W max., C < 88 pF
at230 VAC ™

Connection: 230-240V, 50 Hz

terminal block suitable for following supply leads:
3-core @ 1.5 or 2.5 mm?or 5-core @ 1.5 mm?

Angle of coverage: 160° with sneak-by guard

Pivoting range: 40° horizontal, 70° vertical

Reach: 12 m max.

Light threshold: 2-2000 lux

Time setting: 8 sec. — 35 min. (factory setting: 10 sec.)
Light threshold: 2 - 2000 lux (factory setting: 2000 lux)
Enclosure: IP 54

Temperature range: -20 °C to +50 °C

) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast
(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Does not switch ‘OFF’

Continued movement in
detection zone

Check detection
zone and re-adjust if
necessary or fit shrouds

Malfunction Cause Remedy
Without power B Fuse blown, not switched B Renew fuse, switch ‘ON’
‘ON’ mains power switch,
check wiring with voltage
) tester
W Short circuit W Check connections
Does not switch ‘ON’ B Twilight setting in B Readjust
nighttime mode during
daytime operation
B Bulb blown B Replace bulb
M Mains switch ‘OFF’ W Switch ‘ON’
W Fuse blown B Renew fuse, check
connection if necessary
B Detection zone not B Re-adjust

properly targeted

W Lightisin detectionzone ~ M Readjust zone
and keeps switching on
as a result of temperature
change
W Set to continuous W Set series switch to auto-
operation by indoor matic mode
series switch
Keeps switching ‘ON’/ OFF’ W Light is in detection zone M Change zone, increase
distance, reduce output
B Animals moving in W Tilt sensor higher or
detection zone apply specific shrouds,
adjust detection zone or
fit shrouds
Switches ‘ON’ when it B Wind is moving treesand M Adjust detection zone or
should not bushes in the detection fit shrouds
zone
Cars in the street are Change detection zone,
being detected tilt sensor down
Sudden temperature B Adjust detection zone or
changes due to weather change site of installation
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans or
open windows
Reach modification W Change in ambient B Whenitis cold, shorten
temperatures reach by tilting sensor
down
B Whenitis hot, tilt sensor

up

GB



C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC

- EMC Directive 2004/108/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has
been manufactured with
utmost care, tested for
proper operation and
safety and then subjected
to random sample inspec-
tion. STEINEL guarantees
that it is in perfect condition
and proper working order.
The warranty period is

36 months commencing

on the date of sale to the
consumer. We shall remedy
defects caused by material

flaws or manufacturing faults.

The warranty shall be met by
repair or replacement of
defective parts at our own
discretion.

The warranty shall not

cover damage to wear parts,
damage or defects caused
by improper treatment or
maintenance.

Further consequential
damage to other objects
shall be excluded.

Claims under warranty shall
only be accepted if the prod-
uct is sent fully assembled
and well packed complete
with sales slip or invoice
(date of purchase and deal-
er‘s stamp) to the appropriate
Service Centre or handed in
to the dealer within the first
6 months.

Repair Service:

Please ask your nearest
service centre how to pro-
ceed for repairing faults not
covered by the warranty or
occurring after the warranty
expires.

36 month

WARRANTY

(W) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink,

koszonijuk bizalmat, me-
lyet e STEINEL infravorés
érzékel6 megvasarlasaval
kifejezésre juttatott. On egy
kivalé minéségti termék
mellett dontott, amelyet a
legnagyobb gondossaggal
gyartottunk, prébaltunk ki
és csomagoltunk.

Miikddési elv

A beépitett pyroelektromos
infravoros érzékeld felfogja
amozgo testek (emberek,
allatok stb.) lathatatlan hé-
sugarzasat. A berendezés
a felfogott hé sugarzast
elektronikus jellé alakitja,
és ennek segitségével kap-
csolja be a csatlakoztatott
fogyasztét (pl. egy vilagi-
tétestet). Akadalyokon (pl.
falon vagy ablaklvegen)
keresztil a hésugarzas
nem érzékelhetd, ezért a

Kérjiik, az lizembe helyezés
el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszna-

lati Gtmutatot. Csak a
szakszerli felszerelés és
lizembehelyezés garantalja
a hosszU tavu, megbizhatd
és zavarmentes mikodést.

fényszoré sem kapcsolodik
be. 160°-0s érzékelési
tartomanydval és max.

12 m-es hatdtavolsagaval
az érzékeld kb. 165 m-es
teriletet felligyel. Amennyi-
ben csak egy kisebb teriilet
lefedésére van sziikség, a
hatétavolsag az érzékeld
egység flggoleges iranyu
elmozditasaval csékkent-
hetd. A mellékelt csukld
segitségével a berendezés
vizszintesen is elfordithato,

/\ Biztonsagi elGirasok

B Minden, a mozgasér-
zékel6n végzett munka
el6tt kapcsolja ki annak
4ramellatasat!

B Szereléskor a csatlakoz-
tatni kivant vezetéknek
feszliltségmentesnek
kell lennie.

Ezért a szerelés meg-
kezdése el6tt kapcsolja
le az aramot, és fesziilt-
ségellendrzo segitségé-
vel ellendrizze a feszlilt-
ségmentességet!

B A mozgasérzékel6 fel-
szerelésekor halézati
fesziiltséggel dolgozik.
Ezért azt szakszer(en,
a szokasos szerelési
eldirdsoknak és csatla-
koztatasi feltételeknek
megfeleléen kell
elvégezni
(® - VDE 0100,

@ -OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

Kivanjuk, hogy Uj infravérés
mozgasérzékel6jének hasz-
nalataban 6rémét lelje.

(Id. az abrat a 2. oldalon)

midltal az érzékelési terii-
let célzottan bedllithatd.

Az érzékelési tartomany
ezen kiviil takarobetétek
felhelyezésével egyénileg is
bedllithaté.

Fontos: A mozgas érzékelé-
se akkor a legbiztosabb, ha
a berendezést a mozgashoz
képest oldaliranyban helyezi
el, és az érzékeld latoterét
nem korlatozzak akadalyok
(pl. fak, falak stb.).

M Vegye figyelembe, hogy
az érzékeldt egy 10 A-es
halézatvédé kapcsoldval
biztositani kell! A halo-
zati kdbel atmérdje max.
10 mm lehet.
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Bekotés

Az érzékeldt a fényforra-
soktdl legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok
hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott

12 m-es hatétavolsag eléré-
séhez a szerelési magassag
kb. 2 m kell legyen. Kérijik,
vegye figyelembe az 19.
oldalon taldlhaté biztonsagi
el6irasokat!
A szerelés

Megjegyzés: A vakolat fe-
letti vezetékezéshez ajanljuk
a csuklo ([6]) felszerelését
(Id. lent). Alternativaként a
készUlék burkolata a kikony-
nyitésnél is atszdrhatd

a kabel atvezetéséhez.

5. A szerel6lapot [3] csava-
rozza fel a falra.

6a) A hal6zati kdbel

1. Oldja a takarofedél [T
régzitécsavarjait. 2. A soro-
zatkapocsba kotott vezeté-
keket ne kosse ki, hanem az
egész sorozatkapcsot, az
érzékeldegységgel ([2 - hen-
ger) egy(tt, enyhén hizva
vegye ki. 3. A szerel6lapot
(B)) helyezze a falra/ meny-
nyezetre, jelélje be a furatok
helyét, tigyelve a -falban/
mennyezetben talalhaté
kabelek elhe-lyezkedésére.
Furja ki a furatokat, helyezze
be a feszitéékeket (6 mm).
4. A kédbelek bevezetésére
szolgalo furatokat, annak
megfeleléen, hogy vakolat
allatti, [4] vagy vakolat fo-
16tti (5] vezetekezést alkal-
maz, torje ki, helyezze be a
tomitédugot, szurja azt at,
majd vezesse &t a kabelt.

A csuklo felszerelése

A csuklo (8]) lehetévé teszi

a mozgasérzékeld vizszintes
elforditasat. Ezaltal az érzé-
kelési tartomany még jobban
bedllithatd.

1. A félgémboket (7)) nyomja
ki a mellékelt csuklobol ([el).
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A hélozati vezeték egy
2- vagy 3-eres kabel.
L =fazis

N =nulla
PE = védéfoldelés ©

Kétség esetén a kabeleket
feszliltségellendrzé segit-
ségével azonositani kell; az
azonositas befejezése utan
4ramtalanitson ismét. A
fazist (L) és a nulla vezetéket
(N) késse a csatlakozé meg-
felel6 helyeire.

A védofoldelés vezetékét
kosse a féldelé csatla-
kozéhoz . A haldzati
vezetékben magatdl értetd-
déen elhelyezhetd egy halo-
zati kapcsold a berendezés
be- és kikapcsolasahoz.

2. A csuklét (@) helyezze
afalra és jellje be a furatok
helyét, furja ki a furatokat,
helyezze be a feszitéékeket,
vezesse at rajta a kabelt. A
csatlakoztatast a ,,Bekotés”
c. fejezetben leirtak szerint
végezze el.

(Id. az abrat a 3. oldalon)

6b) Az eletromos fogyasz-
16 vezetékének csatla-
koztatasa

Az elektromos fogyasztd
(pl. egy vildgitotest) veze-
téke szintén 2- vagy 3-eres
kébel. Csatlakoztatasa az
N és L csatlakozokhoz
torténik. Az elektromos
fogyaszto fazisvezetékét
az L -el jeldlt csatlakozohoz
kotjuk. A nulla vezetéket
kosse az N jelli csatla-
kozéhoz, a haldzati kdbel
nulla vezetékével egydtt.

A védéfoldelés vezetékét

a féldeld csatlakozéhoz
kell kétni . 7. A kdbelek
csatlakoztatdsa utan a
sorozatkapcsot az érzé-
kel6-egységgel ([2)) egyitt
helyezze be a szerelélapba
(B)) és az elSlap ([T) és
arogzitécsavarok segit-
ségével zarja le.

3. A csavarokat vezesse at a
félgémbokan (), és segitsé-
glikkel Ugy rogzitse a csuklét
(i8]), hogy a csavarok feje

a sima oldalra, a domboru
oldal pedig a szerel6lapra ({3])
fekuidjon fel (Id. az abran).

Miikodési funkciok
Miutén bekétotte és felsze-
relte a mozgasérzékeldt,

lizembe helyezheti a beren-
dezést. A berendezés aljan

8 mp. — 35 perc

(id6beallitas)

A lampa vilagitési ideje fo-
kozatmentesen kb. 8 mp-té|
max. 35 percig bedllithatd.
Az dllitdcsavar a jobb oldali
végallasban a legrovidebb,
kb. 10 masodperces idét,

a bal oldali végallasban
aleghosszabb, kb.35 per-
ces vilagitasi idét jelenti.

)
Q %

2 -2000 Lux

A ykapcsolébeallitas
(az érzékenység
beallitasa)

Az érzékel6 érzékelési
kiiszobe fokozatmentesen
allithato kb. 2 - 2000 Lux
kozott. Az allitdcsavar a
jobboldali végallasban a
nappali tizemidét dllitja be,
kb. 2000 lux-nal. A baloldali
végdllas esti izemet jelent
kb. 2 lux-ndl.

Erzékelési tartomany beallitas

Az érzékel6 figgdleges
elforditasaval (70°) lehet az

érzékelési tartomanyt csok-

kenteni. 40°-os vizszintes
elforditas segitségével (csak
a csuklo alkalmazasaval)

Finombeallitas takarébetétekkel

A mellékelt takarobetétek
segitségével a mozgds-
érzékeld érzékelési szoge

egyénileg bedllithaté. Ezaltal
pl. a szomszéd telkek kizar-
haték az érzékelésbdl, vagy

két beallitasi lehetéség all
rendelkezésére.

Az érzékelési tartomany
bedllitdsdhoz javasoljuk a
legrévidebb id6 valasztasat.
A bedllitott id6 az érzéke-
Iési tartomanyban torténd
barmely mozgés esetén
Gjraindul.

Az érzékelési tartomany
beallitdsahoz és a mlikodés
ellenérzéséhez nappali
fényben a beallitécsavar a
jobboldali végallasban kell
legyen.

(Id. az abrat a 4. oldalon)

allithatd be egyénileg az
érzékelési tartomany.

(Id. az abrat a 4. oldalon)

pl. gyalogutak célzottan
megfigyelhetok.
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Példak a csatlakoztatasra

Miiszaki adatok

Tz
r

S

Méretek: (M x Szx M) 113 x 78 x 73 mm
Teljesitmény:
- 1zz6ldmpa, max. 600 W W 230 V-nal
' Fénycsdvek, max. 500 W
—F cos ¢ = 0,5-nél, induktiv terhelés 230 V-nal

¥ Jco

4 x max.a58 W, C < 88 pF
230 V-nal "

Halézati csatlakozés:

230-240V, 50 Hz

a sorozatkapocs 3-eres, @ 1,5 ll. 2,5 mm?, vagy 5-eres,
@ 1,5 mm? atmérdjl vezetékek csatlakoztatasara

alkalmas.

Erzékelési sz0g:

160°, alakuszas-védelemmel

Elforditasi tartomény:

40° vizszintesen, 70°-ig vizszintesen,

Hatotavolsag:

max. 12 m

Alkonykapcsold-beallitas:

2-2000 lux

Idétartam-beallitas:

8 mp. - 35 percig (a gydri beallitds: 10 mp.)

Alkonykapcsold-bedllitas:

2 - 2000 lux (a gyari bedllitas: 2000 lux)

A védelem fajtaja:

IP 54

3.C

X a
kézi- és automatikus miikddtetéshez

4. C: as véltékapcsoléval a
tartos vilagitasi- és i
. 4ll4s: automatikus mikddtetés
II. &llds: kézi kapcsolasu dllando vildgitas
Figyelem: a berendezés kikapcsoldsa nem
lehetséges, csak a vélasztas az |. és II.

1) pl. 1-4x100 W izzélampak

éllas kozott.

2) Fogyasztok, vildgitétestek max. 600 W (Id. a mlszaki adatoknal)

3) AzIS 2160 csatlakozdi
4) A héz kapcsoldja

5) A haz sorozatkapcsoldja, kézi, automata allds
6) A haz valtokapcsoldja, automata alls, allando vilagitas

Uzemeltetés/apolas

Ainfravoros érzékeld fény-
forras automatikus kapcso-
lasara alkalmas. Specidlis
riasztéberendezésekben
valé haszndlatra a berende-
zés nem alkalmas, mert az
ezek esetében el6irt szabo-
tézsvédelemmel nem
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rendelkezik. A mozgasérzé-
kel miikodését az idGjarasi
korilmények befolyasol-
hatjék. Erés széllokések,
hoesés, esd, jégeso esetén
téves kapcsolds torténhet,
mivel a hirtelen h6mérsék-
letingadozasokat a készulék

a héforrasoktdl nem tudja
megkilénboztetni. Az érzé-
kel6 lencséje szennyezédés
esetén nedves ruhaval
(tisztitdszer nélkil) tisztit-
haté meg.

Hémérséklet-tartomany:

- 10° C-t61 +50° C-ig

"I Fénycsovek, energiatakarékos lampak, LED-es lampak elektronikus elététtel
(valamennyi csatlakoztatott el6tét 6sszkapacitdsa a megadott érték alatt).

Miikodési zavarok
Az észlelt hiba

Ok

Elharitas

Nem kap aramot

W a biztositék hibas, nincs

bekapcsolva

W rovidzarlat

Uj biztositék, halézati
kapcsolét bekapcsolni;
vezetéket fesziiltség-
vizsgaloval ellendrizni
csatlakozokat ellendrizni

Nem kapcsol be

nappali izemnél, az
alkonykapcsold éjszakai
éllasban van

az izzd kiégett

a haldzati kapcsold

Kl van kapcsolva

a biztositék hibas

az érzékelési tartomany
nincs célzottan beéllitva

allitsa be Ujra

cserélje ki az izzét
bekapcsolni
Uj biztositék, esetleg a

csatlakozét ellendrizni
Ujra bedllitani
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Az észlelt hiba

Ok

Elharitas

Nem kapcsol ki

B folyamatos mozgds az
érzékelési tartomanyban

B akapcsolt [dAmpa az
érzékelési tartomanyban
talalhato, és a hémeér-
sékletvaltozas miatt tjra
bekapcsol

B ahaz sorozatkapcsoléja
tartés izemre van
kapcsolva

W ellendrizze az érzéke-
Iési tartomanyt és
szlikség esetén dllitsa
be Ujraill. takarja ki

B valtoztassa meg a
tartomanyt

B a sorozatkapcsol6t
éllitsa automata allasba

Allandéan KI/BE kapcsol

W aldmpa az érzékelési
tartomanyban talalhatd

W dllatok mozognak az
érzékelési tartomanyban

M modositsa az érzékelési
teriiletet, ndvelje meg a
tavolsagot, csokkentse a
teljesitményt

W az érzékel6t allitsa
felfelé ill. célzottan
takarja ki, modositsa ill.
takarja ki az érzékelési
terliletet

Nem a kivantaknak
megfeleléen kapcsol be

B aszél mozgatjaa
fakat és bokrokat az
érzékelési tartomanyban
W érzékeli az utcan
elhaladé autokat

W hirtelen hémérséklet-
valtozas az id6jaras
miatt (sz€l, esd, hé) vagy
a ventilatorokbol, nyitott
ablakokon at kidramlé
levegé miatt

W Adllitsa at ill. takarja ki az
érzékelési tartomanyt

B médositsa az érzéke-
|ési terilletet, az érzéke-
16t allitsa lejjebb

W valtoztasson az érzéke-
Iési tartomanyon, ill.
valtoztassa meg a
berendezés helyét

Megvaltozott a mozgas-
érzékel6 hatotavolsaga

W megvaltozott a kor-
nyezeti hémérséklet

W hidegben az érzékelési
tartomanyt az érzékeld
lefelé valo elforditdséval
lerdviditeni

W melegben felfelé
elforditani
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C€ Megfelelési tanusitvany

A termék megfelel a kovetkezd eldirasoknak:
- 2006/95/EG kisfesziiltségre vonatkozé iranyelv

- a2004/108/EG EMV-iranyelv

Miikodési garancia

Ezt a STEINEL terméket

a legnagyobb gonddal
készitették, mikodését és
biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen
ellendrizték, majd szuro-
préba sordn tesztelték. A
STEINEL garanciat véllal a
kifogdstalan minéségre és
miikédésre.

A garancia ideje 36 honap,

a vésarlas napjatol. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami
anyag vagy gyartasi hibara
vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi
vélasztjuk meg: ez lehet

a hibas rész javitasa vagy
cseréje.

Nem vallalunk garanciat ko-
pésnak kitett alkatrészekre
és olyan karosodasokra,
amit szakszer(tlen kezelés
vagy karbantartas okozott.

Més targyakra kovetkez-
ményként tterjedd karok a
garanciabol ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor
vallaljuk, ha a késziiléket
szétszereletlen allapotban,
pénztarbizonylattal vagy
szamlaval (vétel id6pontja-
val, kereskedd pecsétjével)
egyltt, szakszer(ien becso-
magolva az illetékes szerviz-
allomasra megkdildték, vagy
az els6 6 honapban a keres-
keddnek atnydijtottak.

Javitasi szolgdltatas:

A garanciaidé lejarta utan,
vagy nem garancidlis meg-
hibasodasok esetén javitasi
igényével kérjiik, forduljon
az Onhoz legkozelebbi
szervizhez.

36 honap
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(€2 Montazni navod

Véazeny zakazniku,
dékujeme vam za divéru,
kterou jste nam projevil
zakoupenim tohoto infra-
Cerveného senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se
pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan

Princip ¢innosti

Vestavény pyroelektricky
senzor zaznamenava
neviditelné tepelné zareni
vyddvané pohybuijicimi

se tély (osob, zvifat atd.).
Takto zaznamenané tepelné
zéfeni je pak elektronicky
prevedeno na signal zpiso-
buijici zapnuti pfipojeného
spotiebice (napf. osvétleni)
Tepelné zéafeni neprochazi
prekéazkami, jakymi jsou
napfiklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto piipadech
tedy k zapnuti nedochézi.

a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti. Pred instalaci se,
prosim, seznamte s timto
montéZnim navodem. Pouze
odborné provedend instalace
a zprovoznéni totiz zaruci
dlouhy, spolehlivy a bezporu-
chovy provoz.

S Uhlem zachytu 160° a
dosahem max. 12 m senzor
kontroluje plochu o rozloze
asi 165 m?. Ma-li byt pokryta
mensi oblast, Ize dosah
snizit nato¢enim senzorové
jednotky ve svislém sméru.
P¥i pouziti pfilozeného
nataceciho zafizeni je mozno
nastavovat polohu pfistroje
rovnéz ve vodorovném
sméru, takZe Ize dosdhnout
cileného vymezeni oblasti
zé&chytu. Navic je nasazenim
krycich clon mozno

/\ Bezpeénostni pokyny

W Pred zahgjenim jakych-
koli praci na hlasici
pohybu je nutno prerusit
privod napéti!

M Pripojované elektrické
vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim.
Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté
pomoci zkouSecky napéti
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zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

B Pii instalaci senzoru se
jedna o préci na sitovém
napéti. Musi proto byt
provedena odborné pod-
le obvyklych predpisti
pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich
pfipojeni dle CSN.

Prejeme vam, abyste byl
s novym infracervenym
senzorem naprosto
spokojen.

(viz obr. na strané 2)

individuainé nastavit i Uhel
zéchytu.

zachyceni pohybu
dosahnete tehdy, je-li pfistroj
namontovan napfic ke sméru
chiize a senzoru pfitom
nebrani ve vyhledu zadné
prekazky (jako napf. stromy,
zdiatp.).

W Méijte, prosim, na paméti,
Ze senzor musf byt
zajistén jisticem vedeni
0 hodnoté 10 A. Vedeni
pouzité k pripojeni k siti
smi mit maximalni prd-
mér 10 mm.

Instalace

Misto montaze by mélo byt
vzdéleno alespon 50 cm od
nejbliziho svitidla, jehoz
tepelné zafeni miize mit za
nasledek chybnou aktivaci
senzoru. Aby bylo mozno
dosédhnout uvedeného do-
sahu 12 m, méla by mon-
tazni vyska Cinit asi 2 m.
Dodrzujte, prosim, bezpec-
nostni pokyny uvedené na
strané 26.

Postup pfi montazi

1. Povolte upeviiovaci
Srouby vika télesa [1. 2.
Neodpojujte vnitini vodice od
svitidlové svorkovnice, nybrz
mirnym tahem vyjméte celou
svorkovnici véetné senzorové
jednotky [2|(vélce). 3. Pfidrzte
montazni desku (3] u stény/
stropu a oznacte si mista pro
vyvrtani otvord, davejte pi-
tom pozor na umisténi elek-
trického vedeni ve zdi/stropu.
Vyvrtejte otvory a vlozte do
nich hmozdinky (@ 6 mm). 4.
Podle potieby vylomte pred-
lisované otvory pro protazeni
kabelu privedeného pod
omitkou [ nebo na omitce
[81. Do téchto otvord viozte
pryZové zatky, tyto prorazte a
protahnéte jimi kabel.

Upozornéni: Pi pouZziti pri-
vodniho vedeni na omitce se
doporucuje provést montaz
nataéeciho zafizeni (6] (viz
nize). Alternativné Ize téleso
pfistroje prorazit v misté zten-
Geni materidlu a timto mistem
pak protahnout kabel. 5.
Priroubujte montézni desku
[3] ke sténé.

6a) Pripojeni k elektrické siti:
K pripojeni k elektrické siti
pouzijte kabel se 2 az 3
vodigi:

L  =fazovy vodi¢

N = neutraini vodi¢

PE = ochranny vodi¢ ©

V piipadé pochybnosti je
nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkou-
SecCky napéti; po provedeni
zkousky musi byt napéti opét
odpojeno. Fazovy (L) a neut-
rélni vodi¢ (N) se pfipoji podle
obsazeni pfislusnych svorek.
Ochranny vodic¢ se pfipoji

ke svorce zemniciho kon-
taktu . V pfivodnim
sitovém vedeni mdze byt
samoziejmé zarazen bézny
sitovy vypinac.

Montaz pomoci nataceciho zafizeni

Nataceci zafizeni (6] umoz-
fAuje nataceni hldsice pohybu
ve vodorovném sméru. Lze
jim provadét dodate¢né
vyrovnani oblasti zachytu.

1. Polokoule [7] vytlacte

z piilozeného nataceciho
zafizeni 8.

2. Pidrzte nataceci zafizeni
[6] u stény a oznacte si mista
pro vyvrtani otvord, vyvrtejte
otvory a vlozte do nich hmoz-
dinky, protahnéte kabel.
Pripojeni provedte tak, jak je
popsano v odstavci
JInstalace®.

(viz obr. na strané 3)

6b) Pripojeni pfivodniho
vedeni spotiebice

Privodni vedeni spotiebice
(napf. svitidla) je rovnéz
tvofeno dvou- az tfivodi-
Eovym kabelem. Pipojeni

se provede prostiednictvim
svorek N a L. Fazovy vodi¢
spotiebice se zapoji do svor-
ky oznacené L’ . Neutraini
vodic se prostfednictvim
svorky oznacené N propoji s
neutralnim vodi¢em sitového
privodniho vedeni. Ochranny
vodi¢ se pfipoji k zemnicimu
kontaktu &.

7. Po dokonceni zapojovani
vloZte svitidlovou svorkovnici
spolecné se senzorovou
jednotkou 2] do montézni
desky [8] a uzavrete ji pomoci
vika télesa [1] a upeviiovacich
Sroubd.

3. Polokoulemi [7] prostréte
Srouby a témito upevnéte
nataceci zafizeni (6] tak, aby
hlava $roubu dosedala na
hladkou stranu polokoule

a vypoukld strana na mon-
tazni desku [3] (viz obrézek).
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Funkce

Po provedeni pfipojeni a
montéZe senzoru je zafizeni
mozno uvést do provozu. Na

spodni strané piistroje Ize
provést dvoji nastaveni.

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni)

Pozadovanou dobu, po
kterou ma lampa svitit,

je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 8 s do max.
35 min. Pravy doraz oto¢-
ného regulatoru znamend
nejkratsi dobu, tedy asi 10's,
levy doraz oto¢ného regula-

8s-35min

Soumrakové nastaveni
(prah citlivosti)

Pozadovanou prahovou
reakéni dobu senzoru je
mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 2 Ix do
2000 Ix. Otocny regulétor
pravého dorazu znamena
provoz za denniho svétla,

(=7

2-2000 Ix

Nastaveni dosahu

az 0 40° ve vodorovném
sméru (pouze za pouziti
nataceciho zafizeni) Ize

Dosah je mozno zmensit na-
togenim senzoru ve svislém
sméru (az o 70°). Natocenim

Jemné sefizeni pomoci krycich clon

senzoru. Takto je mozno
cilené sledovat nebo naopak
vyloucit uréité diléi oblasti,

Pomoci prilozenych krycich
lepicich §titkd Ize individual-
né nastavovat Uhel zachytu
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toru znamena nejdelsi dobu,
1j. asi 35 min. Pfi nastavovani
oblasti zachytu a pfi pro-
véadeéni funkcni zkousky se
doporucuije zvolit nejkratsi
dobu. Pii kazdém pohybu
zaznamenaném v oblasti
z&chytu se nastavena doba
aktivuje znovu od pocétku.

tedy asi 2000 Ix. Otocny
regulator levého dorazu zna-
mena soumrakovy provoz,
tedy asi 2 Ix. Pfi nastavovani
oblasti zachytu a pfi pro-
vadéni funkcni zkousky za
denniho svétla musi byt
regulaéni Sroub otocen az

k pravému dorazu.

(viz obr. na strané 4)

individualné vyrovnat
oblast zachytu.

(viz obr. na strané 4)

napiiklad sousedni pozemky
nebo chodniky.

Priklady zapojeni

>

nulovy vodi¢

1. Svitidlo, u kterého neni k dispozici

Tz

Tz

-

T

3. Pripojeni prostiednictvim sériového

prep ruéniho a
provozu

1) napf. 1-4 Zarovky po 100 W

4. Pfipojeni prostrednictvim pfepinace pro
trvalé osvétleni a automaticky provoz

Poloha I: automaticky provoz

Poloha II: ruéné ovladané trvalé osvétleni
Pozor: Vypnuti soustavy neni mozné, Ize
pouze prepinat mezi polohou | a polohou II.

2) spotiebi¢, osvétleni max. 600 W (viz Technicka data)
3) pfipojovaci svorky pfistroje IS 2160

4) domovni vypina¢

5) sériovy domovni pfepinag, ruéni provoz, automatika
6) domovni prepinac, automatika, trvalé osvétleni

Provoz/oSetrovani

Infracerveny senzor je vhod-
ny k automatickému zapinani
osvétleni. Pristroj neni vhod-
ny pro specidlni poplasné
soustavy proti vloupani, pro-
toZe neni vybaven piislusSnym
predepsanym zabezpecenim

proti sabotazi. Funkci hlasic¢e
pohybu mohou ovliviiovat
povétrnostni podminky.

Pi silnych poryvech vétru,
snézeni, desti nebo krupobiti
muze dojit k chybnému za-
pnuti, ponévadz nahlé vykyvy

teploty nemohou byt odliseny
od Ucinku skutecnych zdroji

tepla. Snimaci ¢ocku je v pri-
padé zne¢isténi mozno oCistit
vlhkym hadfikem (bez pouziti
Gisticich prostredka).

29
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Technicka data

Rozméry: (VxS xH) 113x 78 x 73 mm
Vykon:
B Zérovky, max. 600 W pH 230 V AC
—F (pjl"? Vceo“so\za: ‘of%”,?ﬁfﬁ&ﬂiéi fé’%ﬁvm P 230 V AC
:]Z}“ ]Z‘@) 43.( max. po 58 W, C <88 pF
pfi230 VAC ™"
Pripojent k siti: 230-240V, 50 Hz

svitidlova svorkovnice vhodna pro pfipojeni
3 vodici @ 1,5 popf. 2,5 mm?nebo 5 vodict @ 1,5 mm?

Uhel zachytu:

160° s ochranou proti podlezeni

Rozsah natogeni senzoru:

vodorovné 40°, svisle 70°

Dosah:

max. 12 m

Soumrakové nastaveni:

2-2000 Ix

Casové nastaveni:

8's - 35 min. (nastaveni z vyroby: 10 s)

Soumrakové nastaveni:

2 —2000 Ix (nastaveni z vyroby: 2000 Ix)

Trida kryti:

IP 54

Teplotni rozmezi:

-20 °C aZ +50 °C

" Zativky, Gsporné zarovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zafizenim
(celkova kapacita v8ech pfipojenych prediadnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).

Provozni poruchy
Porucha

Pfi¢ina

Porucha Pfi¢ina Naprava
Pfistroj nevypina W trvaly pohyb v oblasti W zkontrolovat oblast a
zachytu pfipadné znovu sefidit
nebo zakryt
B spinané svitidlo se B zménit oblast
nachazi v oblasti zachytu
a jeho opétné zapnuti je
zpUsobeno jim vyvolanou
zménou teploty
W sériovym domovnim M nastavit sériovy pre-pina¢
pfepinacem byla na- na automaticky provoz
staven trvaly provoz
Pristroj stéle stfidavé zapina M svitidlo se nachazi M prestavit oblast, zvétsit
avypina v oblasti zachytu vzddlenost, snizit vykon
M v oblasti zachytu se M natoCit senzor vySe popt.
pohybuiji zvitata cilené zakryt, prestavit
oblast popr. zakryt
Pistroj zapina W vitr pohybuije stromy W prestavit oblast popf.
v nevhodnou dobu a kefi v oblasti zachytu zakryt
B zaznamenavani pohybu B prestavit oblast, sklonit
aut na ulici senzor
M nahla zména teploty zpl- M zménit oblast zachytu,
sobend povétrnostnimi zménit misto montaze
vlivy (vitr, dést, snih) ne-
bo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ven-
tilatord ¢i z otevienych
oken
Zména dosahu MW jind teplota okoli W pfi studeném pocasi
senzorové lampy zkratit dosah senzoru
jeho sklonénim
W pfi teplém pocasi

nastavit senzor vyse

Naprava

Je bez napéti

M vadna pojistka, pfistroj
neni zapnut

nova pojistka, zapnout
sitovy vypinac, zkontro-
lovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W zkrat M zkontrolovat pfipojeni
Pristroj nezapina W pfi dennim provozu je B provést nové nastaveni
2zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu
W vadna Zarovka B vyménit Zarovku
B vypnuty sitovy vypina¢ B zapnout
W vadna pojistka B nové pojistka, popt.
zkontrolovat pfipojeni
B oblast zachytu neni B znovu sefidit

pfesné nastavena
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C€ Prohlaseni o shodé
Tento produkt splriuje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES

- smérnici EMK 2004/108/ES

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL
je vyrdbén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle
platnych predpisd, pficemz
se vyrobek rovnéz podrobil
namétkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebira zaru-
ku za bezvadné provedeni a
funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicli a zacina dnem
prodeje vyrobku spottebi-
teli. Odstranény vam budou
vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem,
piicemz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné vyrob-
ku dle rozhodnuti servisu.
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Zaruka se nevztahuje na vady
a $kody na dilech podiéhaji-
cich opotfebeni ani na $kody
zapficinéné nespravnym za-
chazenim nebo Udrzbou.

Uplatiiovani dalsich narokd
naslednych Skod na cizich
vécech je vylouceno.

Zaruka mlize byt uznana
pouze s prediozenim dokladu
o koupi s datem prodeje a ra-
zitkem prodejny. Nerozebrany
vadny vyrobek je nutno dobre
zabalit a poslat na adresu
prislu$ného servisu nebo
béhem prvnich 6 mésici
predat prodejné.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby
nebo v pfipadé zavad, na
které se zaruka nevztahuje,
se U nejblizsi servisni stanice
informujte o moznosti opravy.

36 mesficl

(K Navod na montaz

Vazeny zakaznik,
dakujeme Vam za déveru,
ktoru ste do nas vloZili pri
kuape tohto infracerveného
senzora STEINEL. Rozhodli
ste sa pre vysokohodnotny
kvalitny produkt, ktory

Princip

Vstavany pyrosenzor shi-
ma neviditelné tepelné Zia-
renie pohybujucich sa telies
(fudi, zvierat, atd.). Toto za-
znamenané tepelné Ziare-
nie sa elektronicky spracuje
a pripojeny spotrebic (napr.
svietidlo) sa zapne. Cez pre-
kazky, ako napr. mury ale-
bo sklenené tabule, sa te-
pelné Ziarenie nezazname-
na, tym padom sa neusku-
toni zapnutie.

bol vyrobeny, testovany a
baleny s najvy$Sou dosled-
nostou.

Pred instaldciou sa, prosim,
oboznamte s tymto ndvo-
dom na montaz. Pretoze
len spravna instaldcia a

S uhlom snimania 160° a
dosahom max. 12 m sleduje
senzor plochu cca. 165 m2.
Ak sa méa pokryt iba mensia
oblast, mozno dosah zredu-
kovat vertikdlnym vychyle-
nim senzorovej jednotky. Pri
pouziti prilozeného vychy-
fovacieho zariadenia mozno
pristroj vychylovat aj v hori-
zontélnej rovine, ¢im mozno
oblast snimania cielene na-
stavit. Navyse, uhol snima-

/\ Bezpecnostné pokyny

B Pred vietkymi pracami
na hlasici pohybu pre-
rusit privod elektrického
napétia!

B Pri montaZi musi byt
elektrické vedenie
ur¢ené na pripojenie
zbavené napétia. Preto
je potrebné najskor
vypnut elektricky prad a
skontrolovat beznapéto-
vost pomocou skusacky
napétia.

B Priinstalacii senzora
sa jedna o pracu so
sietovym napatim. Preto
ju treba vykonat odbor-
nym sposobom podla
beznych instalacnych
predpisov a pripdjacich
podmienok
(®- VDE 0100,

@®- OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

uvedenie do prevadzky za-
rucuju dihodobu, spolahlivd
a bezporuchovu prevadzku.

Zelame Vam vela potesenia
z Vasho nového infracerve-
ného senzora.

(pozri obr. strana 2)

nia mozno individuélne na-
stavit nasadenim krytov.

Dadlezité: Najistejsie snima-
nie pohybu dosiahnete, ak
pristroj namontujete bo¢ne
na smer pohybu a ak vyhlad
senzora neobmedzuju Ziad-
ne prekazky (ako napr. stro-
my, mary atd’).

M Dbajte na to, ze senzor
musi byt isteny 10 A
ochrannym spinacom.
Napajacie vedenie moze
mat max. priemer 10 mm.
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InStalacia
Miesto montéze by malo byt
vzdialené najmenej 50 cm
od svietidla, pretoze jeho
tepelné Ziarenie moze
viest ku chybnému spuste-
niu senzora. Na dosiahnu-
tie uvedeného dosahu 12 m
by mala byt montézna vys-
ka cca 2 m. Dbajte prosim
na bezpecénostné pokyny na
strane 33.
Montazny postup:
1. Pripeviiovacie skrutky
krytu [T uvolnit. 2. Neroz-
montujte zapojenie svorky
svietidla, ale vyberte ce-
16 svorku vratane senzoro-
vej jednotky [2 (valec) jem-
nym tahanim von. 3. Mon-
taznu dosku [3] pridrzat na
stene/strope, naznacit otvo-
ry, dbajte na vedenia v ste-
ne/strope. Vyvrtajte otvory,
osadte hmozdinky (6 mm).
4. Nalisované otvory pre
kéblové vedenie podla po-
treby vylomit [@ pre privod
pod, alebo na omietke [5],
vsadit tesniace zétky, prera-
zit a previest kdble.

Upozornenie: Pre privod

na omietke sa odporuca na-
montovat vychylovacie za-
Alternativne moze byt pri-
stroj prerazeny v mieste
oslabenia materialu, pre pre-
vedenie kablov. 5. Montaz-
nu dosku [3] priskrutkovat

na stenu.

6a) Pripojenie sietového
privodu:

Sietovy privod je tvoreny
2- az 3-zilovym kablom

L =faza

N  =neutralny vodi¢

PE =ochranny vodi¢ ©

Pri pochybnostiach musite
kable identifikovat napato-
vou skusackou; nasledne
ich znovu odpojte od napéa-
tia. Faza (L) a neutralny
vodic (N) budi podla
obsadenia svoriek zapojené.
Ochranny vodi¢ pripojte

na uzemiiovaci kontakt&.
Na sietovy privod mozno
samozrejme namontovat
sietovy spina¢ na zapinanie
a vypinanie.

Montaz s vychylovacim zariadenim

Vychylovacie zariadenie

[l umoziiuje horizontalne
vychylenie hlasi¢a pohybu.
Takto mozno oblast snima-
nia dodato¢ne nastavit.

1. Pologule [7] z prilozeného
vychylovacieho zariadenia
[6] vytlagit.
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2. Podrzte vychylovacie
zariadenie [6] na stene a
vyznacte vitacie otvory,
vyvrtajte otvory, osadte
hmozdinky, prevedte kabel.
Vykonajte pripojenie podla
popisu v Casti ,InStalacia“.

(pozri obr. strana 3)

6b) Pripojenie privodu
spotrebica

Privodné vedenie spotrebi-
&a (napr. svietidlo) tiez pozo-
stava z jedného 2- az 3-Zilo-
vého kébla. Pripojenie
vykonajte na svorky NalL'.
Zivy vodi¢ spotrebi¢a
namontuijte na svorku

s oznaCenim L.

Neutralny vodi¢ pripojte do
svorky oznacenej N spolu s
neutrdinym vodi¢om
sietového privodného vede-
nia. Ochranny vodi¢ pripojte
na uzemiovaci kontakt S .
7. Po ukonéeni kablovych
vedeni svorky svietidla spolu
so senzorovou jednotkou
v montaznej doske 3] vsadit
a zatvorit pomocou krytu [1
a pripeviiovacich skrutiek.

3. Prevedte skrutky cez
pologule [7] a upevnite vy-
chylovacie zariadenie (6 po-
mocou nich tak, aby hlava
skrutky priliehala na hlad-
ka stranu a klenuta strana
na montaznu dosku B (po-
zri obrazok).

Funkcie

Po zapojeni a namontovani
senzora mozno zariadenie
uviest do prevadzky. N&-

8 sek. — 35 min.

@)
« %

2 —2000 lux

Nastavenie dosahu
Vertikdlnym vychylenim
(70°) senzora moze byt
dosah redukovany.

sledne su na spodnej stra-
ne pristroja k dispozicii dve
moznosti nastavenia.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu)

Pozadovanu dobu sviete-
nia lampy mozno plynu-

lo nastavit od cca. 8 sek. az
do max. 35 min. Pravy do-
raz nastavovacieho reguld-
tora znamena najkratsiu do-
bu cca. 10 sek., lavy do-

Nastavenie stmievania:
(prah citlivosti)

Zelany prah citlivosti senzo-
ra méze byt plynulo nasta-
veny od cca. 2 Lux do

2000 Lux. Pravy doraz
nastavovacieho reguldtora
znamena prevadzku pri
dennom svetle cca.

Horizontalnym vychylenim
40° (iba s vychylovacim
zariadenim) méze byt ob-

Jemné nastavenie pomocou krytov

Pomocou [ubovolnych
zakryvacich nélepiek méze
byt uhol snimania senzora

individudlne nastaveny.
Takto mézu byt zo snimania
vyclenené napr. susedné

raz nastavovacieho regula-

tora znamend najdihsiu do-
bu cca. 35 min. Pri nastave-
ni oblasti snimania a po¢as

skusky funkénosti sa odpo-
rica nastavit najkratsiu do-
bu. Pri kazdom pohybe

v oblasti snimania sa nasta-
vend doba aktivuje nanovo.

2000 lux. Lavy doraz
nastavovacieho reguldto-
ra znamena prevadzku pri
stmievani cca. 2 lux. Pri
nastaveni oblasti snimania
a pocas skusky funkénosti
pri dennom svetle sa musi
nastavovacia skrutka na-
chadzat v polohe pravé-
ho dorazu.

(pozri obr. strana 4)

last snimania individuélne
nastavena.

(pozri obr. strana 4)

pozemky, alebo napr. ciele-
ne sledované chodniky.
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Priklady zapojenia

Technické tdaje

L v
N I,
+ L
]
-
i
x
e
3. Pripojenie cez sériovy spinac¢ 4. Pripojenie cez prepinac pre p
pre alnu a icku adzk nepretrzitého svietenia a automaticku

1) napr. 1-4 x 100 W Ziarovky

prevadzku

Poloha I: Automatickd prevadzka

Poloha II: Manudlna prevadzka
Nepretrzité osvetlenie

Pozor: Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi polohou

| a polohou II.

2) spotrebi¢, osvetlenie max. 600 W (pozri technické Udaje)

3) pripéjacie svorky IS 2160
4) interny domovy spina¢

5) interny domovy sériovy spina¢, manual, automatika
6) interny domovy prepinac, automatika, nepretrzité svietenie

Prevadzka/starostlivost

Infracerveny senzor je vhod-
ny na automatické zapinanie
svetla. Nie je vhodné pre
$pecidlne poplasné systémy
proti vlamaniu, kedZe nie je
predpisanym spésobom za-
bezpecené proti zneuZitiu.
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Poveternostné Cinitele
mozu ovplyvnit funkénost
hlasi¢a pohybu. Pri silnych
poryvoch vetra, snezeni,
dazdi, krupobiti moze dojst
k chybnému zapnutiu svie-
tidla, pretoze nahle teplotné

vykyvy nie je mozné odlisit
od uéinkov skutoénych zdro-
jov tepla. Snimacia So$ovka
sa moze v pripade zneciste-
nia vydistit pomocou vlhkej
handri¢ky (bez pouzitia
Cistiaceho prostriedku).

Rozmery: (Vx$8xH) 113x 78 x 73 mm
Vykon:
{é} Ziarovky, max. 600 W pri 230 V AC
Ziarivka, max. 500 W pri
—F cos ¢ = 0,5, induktivne zatazenie pri 230 V AC

¥ SO

4 xmax.a58 W, C < 88 uF
pri 230 VAC

Sietové pripojenie:

230-240V,50 Hz
svorka svietidla vhodnd pre privod
3-Zilovy @ 1,5 resp. 2,5 mm? alebo 5-Zilovy @ 1,5 mm?

Uhol snimania: 160° s ochranou proti podlezeniu
Rozsah vychylenia: 40° horizontélne, 70° vertikalne
Dosah: max. 12 m

Nastavenie stmievania 2-2000 lux

Nastavenie ¢asu:

8 sek. — 35 min. (nastavenie od vyrobcu: 10 sek.)

Nastavenie stmievania

2 -2000 lux (nastavenie vyrobcu: 2000 lux)

Krytie:

IP 54

Teplotny rozsah:

-20 °C az +50 °C

1) Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym predradenym pristrojom

(celkova kapacita vetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Moznost odstranenia

Chyba napatie

W chybna poistka, vypnuty
pristroj

W skrat

W nova poistka, zapnut
sietovy spinac, skontro-
lovat vedenie pomocou
pristroja na meranie
napétia

W skontrolovat zapojenie

Senzor nezapina

pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania
je nastavené na no¢nu
prevadzku

Ziarovka chybna
vypnuty sietovy spina¢
chybna poistka

oblast snimania nie je
cielene nastavena

W znovu nastavit

vymenit Ziarovku
zapnut

nova poistka, prip.
skontrolovat zapojenie
znovu nastavit
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Porucha

Pri¢ina

Moznost odstranenia

Senzor nevypina

neustaly pohyb v oblasti
snimania

W skontrolovat oblast
a prip. znovu nastavit,
resp. prikryt

B zapnuté svietidlo sa B zmenit oblast
nachddza v oblasti
snimania a tepelnou
zmenou spdsobuje
opatovné zapnutie
M prostrednictvom W sériovy spina¢ na
interného domového automatiku
sériového spinaca v
nepretrzitej prevadzke
Senzor vzdy zapina/vypina M v oblasti snimania sa M prestavit oblast, zZvacsit
nachadza svietidlo odstup,
znizit vykon
M v oblasti snimania sa W senzor vychylit vyssie,
pohybuju zvierata resp. cielene zakryt,
prestavit oblast, resp.
zakryt
Senzor neziaduco zapina M vietor pohybuje konarmi W prestavit oblast resp.

stromov a krikmi v obla-
sti snimania

M snimanie automobilov

na ceste

nahla zmena teploty
sposobena poveterno-
stnymi vplyvmi (vietor,
dazd, sneh) alebo
odvetranym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych
okien

zakryt

W prestavit oblast, odchylit

senzor
B zmenit oblast, presunut
miesto montaze

Zmena dosahu

iné teploty okolia

M v chlade skrétit dosah
senzora odchylenim
M v teple nastavit vyssie
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C€ Prehlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia:

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES
- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

Zaruka funkénosti

Tento produkt Steinel je
vyrobeny s maximalnou do-
slednostou, skontrolovany
na funkénost a bezpecnost
podla platnych predpisov a
nasledne podrobeny nahod-
nej ski$obnej kontrole. Stei-
nel preberd zaruku bezchyb-
ného stavu a funkénosti.

Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina driom predaja
zakaznikovi. Odstranime ne-
dostatky zakladajice sa na
chybe materialu alebo vyro-
by, zaruéné plnenie sa usku-
tocriuje formou opravy alebo
vymeny chybnych dielcov
podia nasho uvazenia.

Zaruéné plnenie sa nevzta-
huje na poskodenie opot-
rebovavanych dielov ani na
$kody a nedostatky, ktoré
vznikli nespravnym zaob-
chadzanim alebo ddrzbou.

Dalsie nasledné $kody na
cudzich predmetoch st
vylucené.

Zaruka je platnd len vtedy,
ak sa nerozobrany pristroj
spolu s Uétenkou alebo
fakturou (datum kapy a
peciatka predajcu), zasle
riadne zabaleny na prislusnu
servisn( stanicu alebo sa v
priebehu prvych 6 mesiacov
odovzda predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby
alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zéruka,
sa 0 moznosti opravy infor-
muijte v najblizSom servise.

ZARUKA

36 Mmesacna

FUNKENOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za okazane
zaufanie wyrazone zakupem
czujnika na podczerwien
firmy STEINEL. Wybrali$cie
Paristwo wyréb wysokiej
jakosci, ktory wyprodu-
kowano, przetestowano i

Zasada dziatania

Whbudowany czujnik piro-
elektryczny odbiera niewi-
dzialne promieniowanie
cieplne emitowane przez
poruszajace sie ciata (ludzi,
zwierzat itp). Zarejestrowa-
ne w ten sposéb promienio-
wanie cieplne przetwarzane
jest przez ukfad elektronicz-
ny, powodujac wiaczenie sie
podtaczonego odbiornika
energii (np. lampy). Prze-
szkody, np.: mury lub szyby
szklane nie pozwalajg na
wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie na-

zapakowano z najwigksza
starannoscia.

Przed uruchomieniem prosi-
my zapoznac si¢ z ponizsza
instrukcja montazu. Tylko
prawidiowa instalacja i
uruchomienie zapewniaja

stapi wiaczenie lampy.

Kat wykrywania czujnika
160° oraz zasieg wynoszacy
maksymalnie 12 m pozwala
na nadzorowanie czujnikiem
obszaru o powierzchni

ok. 165 m? Jezeli obszar
detekcji ma byé mniejszy,
mozna zmniejszy¢ zasieg
czujnika obracajac zespot
czujnika w pionie. Korzysta-
jac z uchwytu obrotowego,
nalezacego do wyposaze-
nia, mozna skreci¢ czujnik
réwniez w poziomie, co
pozwala na bardzo do-

/\ Zasady bezpieczeristwa

B Przed przystapieniem
do jakiejkolwiek pracy
przy czujniku ruchu na-
lezy wytaczy¢ napiecie
zasilajgce!

B Przewdd zasilajacy,
ktéry nalezy podtaczyé
przy montazu nie moze
by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napigcia
przy pomocy prébnika
napiecia.

40

B Podczas instalaciji
czujnika ruchu chodzi o
prace wykonywana pod
napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wyko-
nac fachowo, zgodnie
z obowiazujgcymi prze-
pisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do
zasilania elektrycznego
(® - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

dtugoletnia, niezawodna i
bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele
radosci z uzytkowania
nowego czujnika ruchu na
podczerwien.

(patrz rys. na stronie 2)

ktadne ustawienie obszaru
wykrywania. Oprécz tego
mozna indywidualnie usta-
wi¢ kat wykrywania czujnika
naktadajac przestony.

Wazne: najpewniejsze
wykrywanie poruszajacych
sie obiektow uzyskuje sie
przy zamontowaniu czujnika
bokiem do kierunku ruchu

i przy braku przeszkdd (jak
np.: drzewa, mury itp.), za-
staniajacych czujnik.

W Prosimy pamietac, aby
zabezpieczy¢ czujnik
wytacznikiem ochron-
nym 10A. Srednica prze-
wodu sieciowego moze
wynosi¢ max. 10 mm.

Instalacja

Miejsce montazu powinno
by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lam-
py o$wietleniowej, ponie-
waz promieniowanie ciepl-
ne moze spowodowac bted-
ne dziatanie czujnika. W ce-
lu uzyskania podanego za-
siegu czujnika 12 m, wyso-
ko$¢ montazu powinna wy-
nosic ok. 2 m. Prosimy o
przestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa podanych
na stronie 40.

Czynnosci montazowe:

1. Odkreci¢ $ruby mocuja-
ce pokrywe obudowy [il. 2.
Nie roztaczaé wewnetrzne-
go potaczenia z tacznikiem
Swiecznikowym, lecz deli-
katnie pociggajac, wyjac
caty tacznik wraz z zespo-
tem czujnika [2] (walec) na
zewnatrz. 3. Przytozy¢ ptyt-
ke montazowa 3] do $ciany/
sufitu, zaznaczyé rozmiesz-
czenie otworéw, zwracajac
uwage na przewody popro-
wadzone w $cianie/suficie.
Wywierci¢ otwory, zatozy¢
kotki rozporowe (6 mm). 4.
Wytamaé otwory perforowa-
ne przewidziane do wpro-
wadzenia przewodéw insta-
lacji podtynkowej @] lub na-

tynkowej [8] (w zaleznosci
od potrzeb), zatozyc i prze-
bi¢ zaslepki uszczelniajace
oraz przeprowadzi¢ kable.

Wskazoéwka: Dla przewo-
du natynkowego zaleca-

my montaz uchwytu obroto-
wego [é] (patrz ponizej). Al-
ternatywnie w celu przepro-
wadzenia przewodu mozna
przebi¢ Scianke w cieriszym
miejscu. 5. Przykreci¢ ptytke
montazowa [3 do $ciany.

6a) Podtaczenia przewodu
zasilajacego:

Przewdd zasilajacy jest
kablem 2- lub 3-zytowym

L =faza

N  =przewdd zerowy

PE = przewdd ochronny ©

W razie watpliwosci nalezy
zidentyfikowac prébnikiem
poszczegdlne zyty przewo-
du; a potem ponownie wyta-
czy¢ napiecie. Przewod
fazowy (L) i zerowy (N) na-
lezy podtaczyé do zaciskéw
zgodnie z oznaczeniami.
Przewdd ochronny nalezy
podtaczy¢ do zestyku uzie-
miajacego S .

Montaz z uchwytem obrotowym

Uchwyt obrotowy [6] umoz-
liwia przestawianie czujnika
ruchu w ptaszczyznie pozio-
mej. Dzigki temu mozna do-
datkowo wyregulowac ob-
szar wykrywania czujnika.
1. Wycisnaé pétkule 7] z
uchwytu obrotowego [8l.

2. Przytozy¢ uchwyt obroto-
wy [6] do $ciany i zaznaczy¢
rozmieszczenie otworow,
wywierci¢ otwory, osadzi¢
kotki rozporowe, przepro-
wadzi¢ kable. Podtgczy¢
zgodnie z opisem zamiesz-
czonym w rozdziale
HInstalacja“.

(patrz rys. na stronie 3)

W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainsta-
lowac wytacznik sieciowy do
recznego zataczania i wyta-
czania lampy z czujnikiem.

6b) Podtaczenie przewo-
du zasilajagcego odbiorni-
ka energii

Przewdd zasilajacy odbior-
nika energii (np.: do lampy)
jest réwniez kablem 2- lub
3-zytowym. Nalezy go pod-
taczy¢ do zaciskéw ozna-
czonych literami N i L. Prze-
wod pradowy odbiornika na-
lezy podtaczy¢ do zacisku
oznaczonego literg L. Prze-
wod zerowy nalezy podta-
czyé do zacisku oznaczone-
go litera N razem z przewo-
dem zerowym zasilania sie-
ciowego. Przewdd ochronny
nalezy podtaczy¢ do

styku uziemiajacego&. 7.
Po podtaczeniu przewodéw
osadzi¢ tacznik $wieczniko-
wy wraz z zespotem czujni-
ka [2] na ptytce montazowej
[38] zamkna¢ pokrywa obudo-
wy 1 przykrecona $rubami
mocujacymi.

3. Przeprowadzi¢ $ruby
przez pétkule uchwytu

i przymocowac uchwyt
obrotowy [6] w taki sposdb,
Zzeby feb $ruby przylegat do
gtadkiej strony, a wypukta
strona do ptytki montazowej
[3 (patrz rys.).
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Funkcje

Po podtgczeniu czujnika ruchu
do zasilania i przymocowaniu

mozna go uruchomic. Czuj-
nik mozna ustawi¢ na dwa

8s-35min.

(=7

2 -2000 lukséw

OnéInieni
(ustawianie czasu zata-
czenia)

Zadany czas $wiecenia lam-
py mozna ustawia¢ ptynnie
w zakresie od ok. 8 s do
max. 35 minut. Pokretto re-
gulacyjne obrécone do oporu
W prawo oznacza najkrotszy
czas ok. 10 s., pokretto regu-

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej (progu czu-
tosci czujnika)

Zadany prog czutosci czuj-
nika mozna ustawi¢ bezstop-
niowo na warto$¢ od ok.

2 do ok. 2000 lukséw. Po-
kretto regulacyjne obrécone
do oporu w prawo oznacza
prace przy $wietle dziennym
ok. 2000 luksow. Pokretio

Ustawianie zasiegu czujnika

Przestawiajac obrotowo
czujnik w pionie (70°) mozna
zmniejszy¢ jego zasieg.
Przestawiajac obrotowo

czujnik w ptaszczyznie
poziomej w zakresie 40°
(tylko z uchwytem obroto-
wym) mozna indywidualnie

Doktadna regulacja przy pomocy przeston

Za pomoca nalezacych
do wyposazenia przeston
naklejanych mozna indy-
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widualnie wyregulowac kat
wkrywania czujnika. W ten
spos6b mozna wyelimino-

sposoby pokrettami umiesz-
czonymi na spodzie.

lacyjne obrécone do oporu
w lewo najdiuzszy czas ok.
35 min. Podczas ustawiania
zasiegu czujnika i testu funk-
cjonowania zalecamy usta-
wienie najkrétszego czasu.
Przy kazdym ruchu w ob-
szarze wykrywania czujnika
ustawiony czas aktywowany
jest na nowo.

regulacyjne obrécone do
oporu w lewo oznacza pra-
ce 0 zmierzchu ok. 2 luksow.
Podczas ustawiania zasiegu
czujnika i testu funkcjono-
wania przy $wietle dziennym
nalezy obrécic¢ pokretto regu-
lacyjne do oporu w prawo.

(patrz rys. na stronie 4)

ustawi¢ obszar wykrywania
czujnika.

(patrz rys. na stronie 4)

wac np.: posesje sgsiadow
lub wybidrczo nadzorowaé
$ciezki.

Przyktady podiaczenia

>

1. Lampa oswietleniowa bez przewodu

2. Lampa oswietleniowa z przewodem

zerowego zerowym
11} v
L L
N = | N :
+ S s

oL
el

"
-

para

LI

4. Podtaczenie przez przetacznik

y dla trybu g
i statego oswietlenia
potozenie I: tryb automatyczny
potozenie II: reczne wigczanie statego o$wietlenia
UWAGA: wytaczenie instalacji nie jest mozliwe,
mozna tylko przetacza¢ pomiedzy potozeniem
| a potozeniem Il

3. Podiaczenie przez przetacznik
dwugrupowy dla trybu recznego
i automatycznego

1) np.: 1-4 x zardwki 100 W

2) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze mocy max. 600 W (patrz Dane techniczne)
3) zaciski podtaczeniowe czujnika IS 2160

4) wytacznik wewnatrz budynku

5) wytacznik dwugrupowy wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny
6) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state owietlenie

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik na podczerwien
przeznaczony jest do au-
tomatycznego wigcza-

nia o$wietlenia. Nie nada-
je sie natomiast do specjal-
nych instalacji antywtama-
niowych, gdyz nie posiada
zabezpieczenia antysabo-

tazowego, przewidzianego
przepisami. Czynniki atmos-
feryczne moga mie¢ wptyw
na funkcjonowanie czujni-
ka ruchu. Silne wiatry, Snieg,
deszcz, grad moga spowo-
dowac btedne zadziatanie
czujnika, gdyz nagte zmiany

temperatury nie daja sie od-
rézni¢ od zrodet ciepta. Za-
brudzong soczewke czujni-
ka mozna oczysci¢ wilgot-
na szmatka (bez uzycia $rod-
kéw czyszczacych).
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Dane techniczne

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Nie wytacza sie

Wymiary: (wys. x szer. x gt.) 113 x 78 x 73 mm

Moc:

2B zarowki, maks. 600 W przy 230 V AC
Swietlowka, maks. 500 W, =05

— $wietlowka, maks przy cosg

¥ SO

obcigzenie indukcyjne przy 230 V Al

4 x maks. po 58 W, C < 88 uF
przy 230 VAC ™

Zasilanie napieciem:

230-240V, 50 Hz

kacznik Swiecznikowy do podtaczenia przewodu
zasilajacego 3-zytowego @ 1,5 lub 2,5 mm? albo
5-zytowego @ 1,5 mm?

Kat wykrywania czujnika:

w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sig co$
porusza

skontrolowac obszar
wykrywania i ewent.
ustawi¢ na nowo lub
zakry¢ przestonami

160° z zabezpieczeniem przed podpefznigciem

Zakres obracania:

40° poziomo, 70° pionowo

Zasieg czujnika:

max 12 m

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 - 2000 lukséw

Ustawianie czasu zatgczenia:

8 s — 35 min. (ustawienie fabryczne: 10 s)

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 - 2000 luksow

(ustawienie fabryczne: 2000 luksow)

Stopier ochrony: IP 54
Zakres temperatur: -20 °C do +50 °C
ng Zaréwki er lampy LED z ym L

i pi Y
(catkowita pojemnos¢ wszystkich podtaczonych urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych ponizej podanej wartosci).

W podtaczona lampa znaj- M zmienic¢ obszar
duje sie w obszarze wy- wykrywania
krywania czujnika i wta-
cza sie na skutek zmiany
temperatury na nowo
W wigczona funkcja sta- W przetacznik dwugrupo-
tego o$wietlenia przez wy ustawiony na tryb
przetacznik dwugrupo- automatyczny
wy wewnatrz budynku
Stale wiacza sig i wytacza B w obszarze wykrywania B zmieni¢ obszar wykry-
znajduje sie lampa wania, zwiekszy¢ odstep
od czujnika, zmniejszy¢
moc
B wobszarze wykrywania B ustawi¢ wyzej czujnik
czujnika poruszaja sie lub dokfadnie zakry¢
zwierzeta przestonami, zmieni¢
obszar wykrywania lub
zakry¢
Wigcza sie w niepozagdanym M wiatr porusza gateziami W zmienic¢ obszar wykry-
momencie drzew i krzakéw w wania czujnika lub za-
obszarze wykrywania stoni¢ przestonami
czujnika
M czujnik rejestruje ruch W zmienic¢ obszar wykry-
pojazdéw na ulicy wania, ustawi¢ nizej
czujnik
M nagte zmiany tempera- W zmienic¢ obszar wykry-
tury na skutek czynni- wania, zmieni¢ miejsce
kéw atmosferycznych montazu
(wiatr, deszcz, $nieg) lub
nadmuch z wentylato-
réw, otwartych okien
Zmiana zasiegu czujnika B inne temperatury B przy nizszych tempera-
otoczenia turach zmniejszy¢
zasieg czujnika przez
odchylenie go do dotu
B przy wyzszych tempera-

turach ustawic wyzej

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Brak napiecia W przepalony bezpiecznik, W zalozyé nowy bez-
wytaczony wytacznik piecznik, wigczyc
sieciowy wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewéd
prébnikiem napiecia
B zwarcie W sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne
Nie wigcza sie W przy dziennym trybie W ustawi¢ na nowo
pracy ustawiono prog
czuto$ci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy
B uszkodzona zaréwka B wymieni¢ zaréwke
B wylaczony wytacznik B wiaczyé
sieciowy
B przepalony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpie-
cznik, ewent. sprawdzi¢
podtaczenie elektryczne
W niedokfadnie ustawiony B wyregulowaé na nowo
obszar wykrywania
czujnika
44
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C€ Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigeciowej 2006/95/WE
- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy
STEINEL zostat bardzo sta-
rannie wykonany. Prawidtfo-
we dziatanie i bezpieczen-
stwo uzytkowania potwier-
dzaja przeprowadzone lo-
sowo kontrole jakosci oraz
zgodno$¢ z obowiazujgcymi
przepisami. Firma STEINEL
udziela gwarancji na prawi-
dtowa jakos¢ i dziatanie.

Okres gwarancyjny wynosi
36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzyt-
kownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwamy braki wyni-
kte z wad materiatowych lub
produkeyjnych, $wiadcze-
nie gwarancyjne nastapi we-
dtug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiane wadli-
wych czesci.
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Swiadczenie gwarancyjne
nie obejmuje szkdd doty-
czacych czescei ulegajacych
szybkiemu zuzyciu, szkéd

i brakéw spowodowanych
nieprawidtowym postepo-
waniem z urzadzeniem lub
nieprawidtowa konserwacja.

Wykluczone sg szkdy wtor-
ne dotyczace przedmiotéw
obcych.

Gwarancja udzielana jest

tylko w przypadku odestania

nierozmontowanego i do-
brze zapakowanego urzad-
zenia wraz z paragonem
lub faktura (opatrzong data
zakupu i pieczatka sklepu),
do najblizszego punktu
serwisowego albo w ciagu
6 pierwszych miesiecy -
przekazania do punktu
sprzedazy.

Serwis naprawczy:

Aby uzyskaé informacje na
temat mozliwosci naprawy
po uptywie okresu gwaran-
cji lub w razie usterek nieob-
jetych gwarancja, nalezy sie
skontaktowac z najblizszym
zaktadem serwisowym.

3 lata

Instructiuni de montaj

Stimate client,

Va multumim pentru increde-
rea pe care ne-ati acordat-o
prin achizitionarea acestui
senzor cu infrarosu STEINEL.
V-ati decis pentru un produs
de inalta calitate, fabricat,

Principiul de functionare

Senzorul Pyro montat inre-
gistreaza radiatia caloricd a
corpurilor aflate in miscare
(oameni, animale, etc.). Radi-
atia caloricd astfel detectata
este convertitd electronic,
fiind cuplat un consumator
conectat (de exemplu o lam-
pd). Radiatia calorica nu este
detectatd prin obstacole,
cum ar fi, de exemplu, peretii
sau sticla ferestrelor, deci nu
se realizeaza nici o actionare
in astfel de conditii.

Cu un unghi de detectie de
160° si o raza de actiune

testat si ambalat cu cea mai
mare grijé. Inainte de efec-
tuarea lucrarilor de instalare,
va rugam sd cititi prezentele
instructiuni de montaj, ne-
cesare pentru o functionare
corecta, indelungata, fiabild
si fard defectiuni.

de maxim 12 m, senzorul
supravegheaza o suprafata
de aproximativ 165 m?. In
cazul in care se doreste
acoperirea unei zone mai
reduse, este posibila redu-
cerea razei de actiune prin
rabaterea verticala a unitétii
senzorului. In cazul utilizarii
dispozitivului de rabatere
livrat cu produsul, este posi-
bild si rabatarea aparatului pe
orizontald, astfel incat este
posibild o orientare adecvata
pe suprafata supravegheata.
In mod suplimentar, unghiul

/\ Instructiuni de siguranta

B inainte de orice fel de
lucréri la senzorul de
miscare, se va intrerupe
alimentarea electrica!

B La efectuarea lucrarilor
de montaj, cablul electric
care trebuie conectat
nu trebuie s& se afle
sub tensiune. Din acest
motiv, se decupleaza mai
intéi alimentarea electrica

si se verifica absenta
tensiunii cu ajutorul unui
tester de tensiune.

B Lainstalarea senzorului
este vorba despre lucrari
efectuate la nivelul retelei
electrice. Din acest motiv,
aceast lucrare trebuie
executata in mod cores-
punzétor, cu respectarea
instructiunilor de instalare

Speram ca veti utiliza cu
placere noul dumneavoastra
senzor cu infrarosu.

(a se vedea figura de pe pagina 2)

de detectie poate fi reglat
individual prin montarea unor
masti de acoperire.

Important: Cea mai sigura
detectare a miscarilor se ob-
tine In cazul in care aparatul
este montat lateral fata de
directia de deplasare si nu
exista nici un fel de obsta-
cole (cum ar fi arbori, ziduri,
etc.) care sd limiteze raza de
actiune a senzorului.

si a conditiilor de conec-
tare uzuale

(® - VDE 0100,

@®- OVE-EN 1,

@ - SEV 1000).

B Retineti c& senzorul
trebuie prevézut cu o
sigurantd de 10 A. Cablul
de alimentare de la retea
trebuie s& aiba un diame-
tru de maxim 10 mm.
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Instalarea

Locul de montaj trebuie sa
se afle la cel putin 50 cm de
o lampa, deoarece radiatia
termica a acesteia poate
conduce la declansari ero-
nate ale senzorului. Pentru

a obtine raza de actiune
prevazuta de 12 m, inaltimea
de montaj ar trebui s fie de
aproximativ 2 m. Vd rugdm
sa aveti in vedere instruc-
tiunile de siguranta de la
pagina 47.

Fazele montarii:

1. Desfaceti suruburile de
fixare de pe carcasa [1.

2. Nu decuplati cablurile
ctre izolatorul de portelan,
ci scoateti intreaga piesa,
inclusiv unitatea senzorului [21
(cilindru) prin tragere usoara.
3. Tineti placa de montaj (3]
pe perete/tavan si marcati
gaurile de prindere; tineti
cont de conductele si cablu-
rile ingropate in perete/tavan.
Dati gaurile si introduceti
diblurile (6 mm).

4. Perforati gaurile stantate
pentru cablu in functie de
necesitati, 4 pentru cablu
ingropat sau 5 pentru cablu
aparent, introduceti garnitura
de trecere, perforati-o si
treceti cablul prin ea.

(a se vedea figura de pe pagina 3)

Observatie: Pentru cablu
aparent recomandam monta-
rea dispozitivului de rabatere
[é] (a se vedea mai jos). intr-o
alta variantd, aparatul poate
fi perforat in partea mai
subtire a materialului, pentru
a trece cablurile pe acolo. 5.
Insurubati placa de montaj
pe perete.

6a) Racordarea cablului
de alimentare la retea:
Alimentarea la retea este
alcatuita dintr-un cablu cu
2 sau 3 conductori

L =fazi

N nul
PE = cablu de protectie ©

In caz de dubii, trebuie sa
identificati cablurile cu un
tester de tensiune, dupé care
trebuie sa le scoateti din nou
de sub tensiune.

Faza (L) si nulul (N) sunt
racordate corespunzator

cu dispunerea bornelor. Con-
ductorul de protectie este
conectat la contactul

de pamantare ©.
Bineinteles ca pe cablul

de alimentare cu energie
electrica poate fi montat

un intrerupdtor de retea
pentru PORNIRE si OPRIRE.

Montajul cu dispozitiv de rabatere

Dispozitivul de rabatere [6]
permite o rabatere orizontald
a senzorului de miscare. Astfel
este posibila orientarea supli-
mentard pe domeniul de
detectie.

1. Se extrag prin apdsare
semisferele [7] din dispo-
zitivul de rabatere 6 livrat

cu aparatul.
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2. Se pozitioneaza dispo-
zitivul de rabatere (6] pe pere-
te si se marcheaza punctele
de gaurire; se dau gaurile, se
aseaza diblurile, se introduc
cablurile. Racordul se efec-
tueaza asa cum se aratd la
punctul ,Instalarea“.

6b) Racordarea cablului
consumatorului.

Cablul consumatorului (de
exemplu o lampd) poate
avea, de asemenea, 2 sau

3 fire. Conectarea se reali-
zeazd la bornele N si L.
Conductorul de faza al con-
sumatorului se monteaza la
borna marcata cu L'. Con-
ductorul de nul se leaga

la borna marcata cu N,
impreuna cu conductorul de
nul al cablului de alimentare
din retea. Conductorul de
protectie se conecteaza la
contactul de pamantare & .
7. Dupa terminarea operatii-
lor de conectare a cablurilor,
izolatorul de portelan impre-
una cu unitatea senzorului
se introduc pe placa de mon-
taj [3], se inchid cu capacul
carcasei [1] si se fixeazd

cu suruburile de fixare.

3. Se introduc suruburile prin
semisferele (7] si se fixeazd
dispozitivul de rabatere 6 cu
ajutorul acestora in asa fel
incét capul surubului sa fie
pozitionat pe partea neteda
iar partea ondulata sa se afle
pe placa de montaj [3] (a se
vedea figura).

Functionarea

Dupé conectarea si montarea
senzorului, este posibila

G

060

8 sec. — 35 min.

)
Q %

2 -2000 Lux

Reglarea razei de actiune

Prin bascularea pe verticala
(70°) a senzorului poate fi
redusa raza de actiune a
acestuia. Prin bascularea

punerea in functiune a ins-
talatiei. Pe partea inferioard a

Temporizarea la decuplare
(Reglarea timpului)

Durata dorita de aprindere a
lampii poate fi reglata conti-
nuu de la cca. 8 secunde
pana la max. 35 minute.
Pozitia maxima la dreapta a
butonului de reglaj corespun-
de celui mai redus interval de
timp - aproximativ 10 sec.,
iar pozitia maxima la stanga

Reglajul de
crepuscularitate
(pragul de declansare)

Pragul de declansare al sen-
zorului poate fi reglat conti-
nuu de la cca. 2 Lux pané la
2000 Lux. Pozitia maxima la
dreapta a surubului de reglaj
corespunde functiondrii la
lumina de zi de aproximativ
2000 Lux. Pozitia maxima la

pe orizontald 40° (numai cu
dispozitiv de basculare) poate
fi stabilita individual zona de
detectie.

Reglarea fina cu ajutorul mastilor de acoperire

Cu ajutorul foliei autoadezive
livrata cu aparatul poate fi
reglat individual unghiul de

detectie al senzorului. Astfel
pot fi excluse de la sesizare
proprietatile vecinilor sau, de

aparatului existd doua posi-
bilitéti de reglaj.

a butonului de reglaj cores-
punde celui mai lung interval
de timp - aproximativ 35 de
minute. Pentru reglarea zonei
de detectie si pentru efectu-
area testului de functionare,
recomandam setarea celui
mai redus interval de timp.
La fiecare miscare in zona de
detectie, intervalul setat este
reactivat.

stanga a surubului de reglaj
corespunde actiondrii la
amurg, la aproximativ 2 Lux.
La setarea zonei de detectie
si la testarea functionarii la
lumina Zilei, este necesar ca
surubul de reglaj s fie poziti-
onat maxim la dreapta.

(a se vedea figura de pe pagina 4)

(a se vedea figura de pe pagina 4)

exemplu, pot fi supraveghea-
te cu precadere aleile.
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Exemple de conectare

Date tehnice

=

S

3. Conectarea prin intrerupétor de serie

pentru actionare si

4. Conectarea prin intermediul unui

Dimensiuni: (HxLxP)113x 78 x 73 mm

Putere:

{6} Lampi cu incandescentd, max. 600 W la 230 V AC
— Tub cu fluorescentd, max. 500 W

¥ SO

la cos ¢ = 0,5, sarcina inductiva la 230 V AC

4 x max.a58 W, C < 88 pF
la230 VAC™

Racordul de retea:

230-240V, 50 Hz
izolator de portelan recomandat pentru cabluri de alimentare cu
3 fire @ 1,5 respectiv 2,5 mm?sau cu 5 fire @ 1,5 mm?

Unghi de detectie:

160° cu protectie la strecurare pe dedesubt

Domeniu de basculare:

40° pe orizontald, 70° pe verticald

Raza de actiune:

max. 12m

Reglarea crepuscularitatii

2-2000 Lux

Reglarea timpului:

8 sec. — 35 min. (setare din fabrica 10 sec.)

Reglarea crepuscularitatii

2 - 2000 Lux (reglaj din fabrica: 2000 Lux)

Tip de protectie:

IP 54

Domeniu de temperatura:

-20 °C pana la +50 °C

") Lampi cu fluorescentd, lampi cu consum redus de energie, lampi cu leduri cu stabilizator electronic

totald a tuturor

conectate sub valoarea indicata).

pentru aprindere permanenta

1) De ex. 1-4 becuri de 100 W

si aprindere automata
Pozitia I: Aprindere automata

Porzitia Il: Aprindere permanentd comandata manual
Atentie: Nu este posibila decuplarea instalatiei,
ci numai selectarea functionarii intre pozitia |

si pozitia II.

2) Consumator, sistem de iluminat de max. 600 W (a se vedea Date tehnice)
3) Borne de conexiune ale IS 2160

4) Intrerupator montat in cladire

5) Intrerupator serie montat in cladire, manual, automat

6) Comutator montat in clddire, automat, aprindere permanenta

Utilizarea/ ingrijirea

Senzorul cu infrarosu poate

fi utilizat pentru aprinderea
automata a luminii. Aparatul
nu este recomandat pentru
instalatiile de alarma speciale
deoarece nu este echipat cu
sistemul prescris de siguran-
ta impotriva sabotajului. Influ-
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entele datorate conditiilor at-
mosferice pot afecta functio-
narea senzorului de miscare.
In cazul unor rafale puternice
de vant, ale zapezii, ploii,
grindinii, se poate inregistra
o declansare accidentald ca
urmare a faptului ca variatiile

bruste de temperatura nu
pot fi diferentiate fatd de alte
surse de céldurd. In caz de
murdarire, lentila de detectie
poate fi curatatd cu ajutorul
unei lavete umede (fara
detergent).

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsd tensiune

B Siguranta defecta, aparat
nepornit

W Scurtcircuit

B Sigurantd noua, cuplare
intrerupator de retea,
verificare cablu cu
ajutorul testerului de
tensiune

W Verificarea conexiunilor

Nu porneste

W Inregimul de lucru pe
timp de zi, reglarea
crepuscularitatii este
pe regim de noapte

B Bec defect

B ntrerupétor de retea
pe OPRIT

B Siguranta defecta

W Zona de detectie nu este
bine reglata

W Noud reglare

B inlocuire bec
W Pornire

W O noua siguranta,
eventual verificarea
conexiunii

W O noud reglare
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Defectiune

Cauza

Remediu

Nu decupleaza

W Miscare permanenta in
zona de detectie

M Lampa aprinsé se afld
n zona de detectie si se
aprinde din nou datoritad
modificdrii temperaturii

B Alimentare prin
intrerupétorul serie
pentru aprindere
permanentd

W Controlati zona, eventual
refaceti reglajul
sau mascarea

B Modificati zona

Intrerupétor serie pe
regim automat

PORNIRE/OPRIRE continua

B Lampa se afld in zona de
detectie

W in zona de detectie se
deplaseaza animale

B Modificati zona de
detectie, mariti distanta,
reduceti puterea

M Rotiti senzorul mai sus,
respectiv mascati-I
adecvat, schimbati
domeniul, respectiv
mascati-|

Senzorul actioneaza in
mod nedorit

W Vantul miscd pomii si
tufisurile in zona de
detectie

M Detectarea masinilor
care circula pe strada

B Modificare bruscé de
temperatura ca urmare
a intemperiilor (vant,
ploaie, zapadd), a aerului
evacuat de ventilatoare
sau a ferestrelor deschise

B Modificati, respectiv
mascati domeniul de
detectie

B Modificati domeniul,
rotiti senzorul

W Modificati domeniul,
modificati locul de
montaj

Modificarea razei de actiune

B Alte conditii climatice

M In cazul temperaturilor
reduse, reduceti raza de
actiune prin rotire in jos

B In cazul temperaturilor
ridicate, rotiti in sus
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C€ Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune
- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a
fost fabricat si controlat din
punct de vedere functional si
al sigurantei conform preve-
derilor in vigoare, dupa care
a fost supus unui control prin
sondaj. Steinel preia garantia
pentru constructia si functio-
narea ireprosabild.

Termenul de garantie este de
36 de luni din ziua vanzarii
catre consumator. Garantia
acopera deficientele din ca-
uza unor defecte de material
si manopera. Operatiile in
garantie se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform
optiunii noastre.

Garantia nu se aplicé in cazul
defectiunilor survenite la pie-
sele de uzurd, precum si in

cazul in care defectiunile au
fost cauzate ca urmare

a utilizarii sau intretinerii
necorespunzatoare.

Se exclud de la raspunderea
firmei avarii produse pe cale
de consecinta la alte obiecte.
Se acorda garantia numai in
cazul in care aparatul, fara

a fi demontat in prealabil,
fmpreuna cu bonul de casa
sau factura (data achizitionarii
si stampila comerciantului),
este expediat, ambalat co-
respunzator, cétre punctul de
service corespunzator sau in
situatia in care este predat
comerciantului pe parcursul
primelor 6 luni.

Unitate service pentru
reparatii:

Dupé expirarea perioadei

de garantie sau in cazul unei
defectiuni neacoperite de
garantie informati-va la

cel mai apropiat centru de
service despre posibilitatea
repardrii produsului.

36 Jumnf

DE FUNCTIONARE
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Navodila za montazo

Spostovani,

hvala za zaupanie, ki ste
nam ga izkazali ob naku-
pu infrarde¢ega senzorja
STEINEL. Odlogili ste se
za visokokakovosten proi-
zvod, ki je bil izdelan,
testiran in pakiran z veliko
skrbnostjo.

Nacelo

Vgrajeni piro senzor zazna-
va nevidno toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudje,
Zivaliitd.).

Toplotno sevanje, ki ga tako
zazna, se elektronsko pre-
tvori in vklopi prikljuenega
porabnika (npr. lu¢). Ce so
v zaznavnem obmocju ovire
kot na primer zidovi ali ste-
klo senzor ne zazna toplo-
tnega sevanja, torej tudi ne
pride do vklopa svetilke.

S kotom zaznavanja 160° in

/\ Napotki za varnost

B Pred vsemi deli na sen-
zorju je treba prekiniti
dovajanje napetosti!

B Ob montazi mora biti
elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na apa-
rat, brez napetosti. Zato
najprej izklopite tok ter
z indikatorjem napetosti
preverite, ali naprava ni
pod napetostjo.
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Prosimo, da pred instalacijo
preberete navodila za mon-
tiranje. saj samo primerna
instalacija in zagon zago-
tavljata dolgo, zanesljivo in
nemoteno delovanje.

dosegom maks. 12 m lahko
senzor nadzoruje povr§ino
ca. 165 m?.

Ce pa naj pokriva le manj-
$e obmocje, lahko doseg
zmanj$ate tako, da senzor
zasukate navzdol. Ce upo-
rabljate priloZzeno obra¢a-
lo, lahko aparat zasukate tu-
di horizontalno, tako da lah-
ko nacrtno dolo¢ite podro-
¢je zaznavanja.

B Instalacija senzorja je
delo na omrezni napeto-
sti. Zato jo je treba
opraviti strokovno v
skladu z obi¢ajnimi
predpisi za instalacijo
in prikljuénimi pogoji
(®- VDE 0100,
@®-OVE-EN 1,

@ - SEV 1000).

Zelimo vam, da bi imeli veli-
ko veselja s svojim novim in-
frarde¢im senzorjem.

(glej sliko na strani 2)

Poleg tega lahko kot za-
znavanja poljubno nasta-
vite tudi tako, da natakne-
te zastirala.

Pomembno: zaznavanje
premikanja bo najbolj zane-
sljivo, ¢e montirate aparat
s strani na smer hoje,
zaznavanja senzorja pa tudi
ne smejo ovirati nobene
ovire (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.).

B Prosimo, upostevajte, da
je treba senzor zavaro-
vati z za$Citnim stikalom
210 A. OmreZni kabel
ima lahko premer maks.
10 mm.

Instalacija

Mesto montaze naj bo od
luéi oddaljano vsaj 50 cm,
saj lahko njeno toplotno se-
vanje vklopi senzor. Da bi
navedene dosege 12 me-
trov pravilno nastavili, naj
bo vi§ina naprave pri mon-
tazi pribl. 2 metra. Prosimo,
upostevajte napotke za var-
nost na strani 54.

Navodila za montazo:

1. Popustite pritrdilne-vijake
zaslonke na ohigju [1. 2. Zi-
ce, ki vodi k lesten¢ni spoj-
ki, ne smete popustiti,
temvec izvlecite celo spojko
vkljuéno s senzorjem(2 (valj-
Eek) tako, da jo rahlo po-
vlecete. 3. Montazno plo-
$Co [3] nastavite na steno/
strop, zacrtajte izvrtine, pa-
zite na to, kako potekajo ka-
bli v steni / stropu. Izvrtajte
luknje in vstavite zidni vio-
Zzek (6 mm). 4. Odlomite od-
prtini za kabel glede na Zelje
- za podometno ali [4] nado-
metno napeljavo [5], vstavi-
te tesnilni Cep, ga predrite in
vstavite kabel.

Montaza z obrac¢alom

Obracalo [ omogoca
horizontalno obra¢anje sen-
zorja. Na ta nacin lahko e
dodatno usmerite podrocje
zaznavanja.

1. Polkroglo [7] iztisnite iz
priloZenega obracala [6].

Napotek: za nadometno na-
peljavo je priporocljivo mon-
tirati obracalo (€] (gl. spodaj).
Napravo se lahko prebije tu-
di tam, kjer je material tanjsi,
da bi lahko skozenj spelja-

li kabel. 5. Montazno plo$¢o
[3] privijte na steno.

6a) Prikljucek omrezne-

ga kabla:

Omrezni dovod je sestavljen

iz dvo- ali trozilnega kabla
=faza

N = nevtralni vodnik

PE = zadCitni vodnik ©

V primeru, da niste prepri-
¢ani, identificirajte napetost
kabla s preizkuSevalcem na-
petosti: nato jih spet od-
klopite z napetosti. Fazo (L)
in ni¢ni vodnik (N) prikljuci-
te ustrezno glede na spoj-
ko. Zas¢itni vodnik vpnite na
ozemljitveni kontakt&. V
omrezno napeljavo lahko se-
veda montirate omreZno sti-
kalo za VKLOP/IZKLOP.

2. Obracalo [¢] prislonite na
steno in oznacite izvrtine,
izvrtajte luknje, vstavite
stenske vlozke, speljite
kabel. Prikljucek naredite
tako, kot je opisano v
poglavju ,Instalacija“.

(glej sliko na strani 3)

6b) Prikljucek dovoda
porabnika

Dovod porabnika (npr. lu¢i)
je sestavljen iz dvo- ali trozil-
nega kabla. Prikljucite ga na
spojkah N in L. Tisti vodnik
porabnika, ki je pod nape-
tostjo, se montira v spojko,
ki je oznacena z L. Nevtral-
ni vodnik vpnete v z N ozna-
&eno objemko skupaj z nev-
tralnim vodnikom omrezne
napeljave. Zas¢itni vodnik
vpnite na ozemljitveni kon-
takt ©. 7. Ob koncu
lesten¢no spojko skupaj

s senzorjem [2] vstavite

v montazno plo$co [3] in
zaprite z zaslonko 1 in
pritrdilnimi vijaki.

3. Vijake vtaknite skozi
polkroglo [7] in obragalo [
pritrdite z njimi tako, da bo
glava vijaka leZala na gladki
strani, izbocena stran pa

na montazni ploséi Bl (glejte
sliko).
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Funkcije

Ko je senzor priklju¢en
in montiran, lahko aparat

8 sek. — 35 min.

)
(=7

2 -2000 lux

vklopite. Sedaj sta vam na
voljo dve nastavitvi, ki se

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa)

Zelen &as delovanja lugi lah-
ko brezstopenjsko nasta-
vljate med 8 sek. do maks.
35 min. Ce je regulator na-
stavljen do konca v desno,
to pomeni, da bo Iu¢ gore-
la samo 10 sekund, ¢e pa je
regulator nastavljen do kon-

Nastavitev osvetljenosti
(Odzivni prag)

Zeleni odzivni prag senzor-
ja se lahko brezstopenjsko
nastavi na ca. 2 lux do

2000 lux. Ce je regulator
nastavljen do konca v
desno, to pomeni, da sen-
zor deluje pri dnevni svetlobi
ca. 2000 lux. Ko pa je regu-

Nastavljanje dosega

Z vertikalnim obra¢anjem
(70°) senzorja lahko dose-
gzmanj$ate. S horizontalnim

lator nastavljen do konca

obracanjem 40° (samo
z obracalom) pa lahko
podrocje zaznavanja

Natanéno nastavljanje z zastirali

S pomogijo prilozenih pokro-
vov lahko poljubno nastavite

kot zaznavanja senzorja.
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Tako lahko iz zaznavanja
izkljuéite npr. sosedovo
zemlji§¢e ali pa nacrtno

nahajata na spodniji strani
aparata.

cav levo, bo Iu¢ gorela

35 minut. Pri nastavljanju
podro¢ja zaznavanja in za
test delovanja je priporo-
¢ljivo, da nastavite najkraj-
$i ¢as. Ob vsakem premi-
kanju v podro¢ju zaznava-
nja se nastavljen ¢as ponov-
no aktivira.

v levo, pomeni, da senzor
deluje pri mraku ca. 2 lux.
Med nastavljanjem podrocja
za-znavanja in za test delo-
vanja pri dnevni svetlobi naj
bo regulator nastavljen do
konca v desno.

(glej sliko na strani 4)

poljubno usmerite.

(glej sliko na strani 4)

nadzorujete poti.

Primeri prikljucitve

>

1. Lué brez ni¢nega vodnika

Tz

3. Prikljucek preko serijskega stikala
za roéno in avtomatsko delovanje

1) npr.1-4x100 W Zarnice

4. Prikljucek preko izmeni¢nega

lué in

delovanje

stikala za nep

Pozicija I: Avtomatsko delovanje

Pozicija II: Ro¢no obratovanie trajno svetenje
Pozor: Izklop naprave ni mozen, zgolj izbira
med polozajem | in Il.

2) Porabnik, osvetlitev maks. 600 W (glejte tehnicne podatke)

3) Prikljuéne spojke IS 2160
4) Notranje stikalo

5) Notranje serijsko stikalo, ro¢no, avtomatika
6) Notranje izmenicno stikalo, avtomatika, neprekinjena lu¢

Uporaba/vzdrzevanje

Infrardeci senzor je primeren
za avtomatsko vklapljanje
lu¢i. Aparat ni primeren za
posebne alarmne naprave
proti viomom, saj nima sa-
botazne varnosti, ki je

za to predpisana. Vremenski
vplivi lahko vplivajo na de-
lovanije javljalnika gibanja.
Pri mo¢nih sunkih vetra,
snezenju, dezju ali toci lahko
pride do zmotnih vklopov,

ker senzor ne more razliko-
vati nenadnih temperaturnih
sprememb od izvorov
toplote. Le¢o je dovolieno
Cistiti z vlazno krpo (brez
uporabe Cistil).
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Tehniéni podatki Motnja Vzrok Pomoé
- - _ Se ne izklopi B Nenehno premikanje v W Kontrolirajte podrocje
Dimenzije: (VxSxG)113x78x 73 mm podro¢ju zaznavanja in evtl. ponovno na-
Mog: stavite oz. pokrijte
N " . W Priklopliena lu¢ se W Spremenite podrocje
,/&, Sijalke, maks. 600 W pri 230 V AC nahajavpodrogju
Svetilne cevi, maks. 500 W, pri cos ¢ = 0,5, zaznavanja in se zaradi
—F induktivna obremenitev pri 230 V AC spremembktlemlperature
ponovno vklopi
jZ[}‘. E@) 4 x maks. po 38 W, C < 88 uF M Zaradi notranjega M Serijsko stikalo na
pri 230 VAC serijskega stikala na avtomatiki
Omrezni prikljucek: 230-240V, 50 Hz neprekinjeno delovanje
Ise_sit"eenncn@afgtgéangrger;rgaaI?aS_diﬂ\éﬁdg 1.5 mm2 Se vedno VKLOPI/IZKLOPI W Luc se nahajav W Prestavite podrocie,
e : podro¢ju zaznavanja povecajte razdaljo,
Kot zajemanja: 160° z zasCito pred plazenjem BV podrod . zmanj$ajte mo¢
- - . o o < podroCju zaznavanja W Senzor zasukajte
Obmocje odmika senzorja: 40° vodoravno, 70° navpi¢no se premikajo zivali navzgor ali pa ga
Doseg: maks. 12 m prekrijte, prestavite
Nastavitev osvetljenosti: 2 -2000 lux podrocje oz. prekijte
Nastavitev ¢asa: 8 sek. — 35 min. (tovarniska nastavitev: 10 sek.) Se vklopi brez razloga W Veter premika drevesa W Prestavite podrocje
- - - — - in grmovje v podrogju oz. prekrijte
Nastavitev osvetljenosti: 2 -2000 luks. (tovarniska nastavitev: 2000 luks.) zaznavanja
Vrrsta varovanja: IP 54 W Senzor zaznava avto- W Prestavite podrocje,
— . " mobile na cesti premaknite senzor
Temperaturno obmocje: -20 °C do +50 °C M Nenadne spremembe M Spremenite podrogje,
" Fluorescentne sijalke, varéne Zarnice, LED-lugke z elektronsko predklopno napravo temperature zaradi prestavite mesto
(skupna zmogljivost vseh priklju¢enih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo). vremenskih vplivov. montaze
(veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev,
odprtih oken
; ; ; Sprememba dosega M Drugaéna temperatura W Ob mrazu skraj$ajte
Motnje pri delovanju okolice doseg senzorja tako,
i . da ga nagnete navzdol
Motnja Vzrok Pomoé W Ob toploti ga dvignite
Brez napetosti W Varovalka pokvarjena, B Nova varovalka, vklopite
ni vkloplieno omrezno stikalo, z

indikatorjem napetosti
preverite napeljavo

W Kratek stik W Preverite prikljucke
Se ne vklopi B Pri dnevnem obrato- W Ponovno nastavite
vanju, nastavitev pri
mraku je na noénem
obratovanju L
W Zarnica pokvarjena W Zamenjajte zamico
W Omrezno stikalo B Vklopite
IZKLOPLJENO N " |
W Varovalka pokvarjena B Nova varovalka, evtl.
preverite prikljucek
W Podrogje zaznavanja W Ponovno nastavite
ni usmerjeno
58
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C€ Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:

- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES
- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES

Garancija na delovanje

Ta proizvod STEINEL je bil
izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in
varnosti po veljavnih pred-
pisih ter konéno podvrzen
kontroli z naklju¢nimi vzor-
ci. STEINEL daje garanci-

jo za neoporecno izdelavo in
delovanje.

Garancijski rok znasa

36 mesecev in zacne valjati
z dnevom prodaje uporabni-
ku. Odstranjujemo pomanj-
kljivosti, ki obsegajo napake
na materialu ali tovarniske
napake, garancija je izpol-
njena ob popravilu oz. za-
menjavi pomanijkljivih delov
po nasi izbiri.
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Garancija ne velja za $kodo
na obrabnih delih ter za Sko-
do in napake, ki so nasta-

le zaradi nepravilne upora-
be ali vzdrzevanja. Nadaljnja
posledi¢na $koda na tujih
predmetih ni vklju¢ena

Vv garancijo.

Garancija velja le, ¢e neraz-
stavljen, dobro zapakiran
aparat skupaj s potrdilom o
nakupu ali raCunom (datum
nakupa in Zigprodajalca) po-
$ljete ustreznemu servisu ali
v prvih 6 mesecih predate
prodajalcu.

Popravila:

Po poteku garancijske dobe
ali pomanjkljivosti, za kate-
re ni mogoce uveljavljati ga-
rancijskega zahtevka, se po-
zanimajte o0 moZnem popra-
vilu pri svojem serviserju.

GARANCIJA ZA

36 mesedno

DELOVANJE

Upute za montazu

Postovani kupce,
zahvaljujemo na povjerenju
koje ste nam ukazali
kupnjom ovog STEINEL in-
fracrvenog senzora. Odlugili
ste se za proizvod visoke

Princip

Ugradeni pirosenzor regi-
strira nevidljivo toplinsko
zraGenje predmeta koji se
pred njime krecu (ljudi, Zivo-
tinje itd.). Tako registrirano
toplinsko zracenije elektro-
nicki se pretvara i ukljuéu-
je priklju¢en potrosac (npr.
svjetiljku). Zbog prepreka,
kao $to je .npr. zid ili staklo,
senzor ne prepoznaje toplin-
sko zracenje pa prema
tome, nema ni ukljucivanja.
Kutom detekcije od 160° i
dometom od maks. 12 m

/\ Sigurnosne upute

B Prije svih radova na do-
javniku pokreta iskljucite
naponsko napajanje!

B Kod montaze elektricni
vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod napo-
nom. Zbog toga kao
prvo iskljucite struju
i pomodu ispitivaca
napona provjerite je i
uspostavljeno bezna-
ponsko stanje.

kvalitete koji je proizveden
ispitan i zapakiran s velikom
paznjom. Molimo Vas da se
prije njegovog instaliranja
upoznate s ovim uputama
za montazu. Naime, samo
struéna instalacija i pustanje

senzor nadgleda povr§inu
od oko 165 m?. Treba li po-
kriti samo manje podrucje,
domet se moze smanjiti
vertikalnim zakretanjem
senzorske jedinice. Kod
koristenja prilozene zakret-
ne naprave uredaj se tako-
der moze zakretati horizon-
talno, tako da se podruc-
je detekcije moze ciljano
usmijeriti. Kut detekcije mo-
Ze se dodatno individualno
podesiti stavljanjem pokrov-
nih zaslona.

B Kod instalacije senzora
radi se o radu na naponu
mreZze. Stoga se on mo-
ra provoditi struéno
i u skladu s drzavnim
propisima o instalaci-
jama i uvjetima priklju-
¢Civanja
(® - VDE 0100,

@®- OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

u pogon jaméi dug i
pouzdan rad bez smetnji.

Zelimo Vam mnogo
zadovoljstva s Vasim novim
infracrvenim senzorom.

(v. sl. stranica 2)

Vazno: Najsigurnije regi-
striranje pokreta postize se
tako da se uredaj montira
boc¢no na smijer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr.
drvece, zid itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. .

M Pripazite na to da sen-
zor mora biti osiguran
sklopkom za zastitu vo-
dica od 10 A. Mrezni vod
smije imati maksimalni
promjer od 10 mm.
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Instalacija

Mijesto montaze mora biti
udaljeno od svijetiljke najma-
nje 50 cm jer njezino toplin-
sko zra¢enje moze uzroko-
vati pogresno funkcionira-
nje senzora. Da biste posti-
gli navedeni domet od

12 m, visina montaze treba
biti oko 2 m. Pridrzavajte se
sigurnosnih napomena na
stranici 61.

Montaza:

1. Otpustite pri€vrsne vijke
na zaslonu kudista [1l. 2. Ne
otpustajte Zice prema ste-
zaljkama stropne svjetiljke
nego izvadite cijelu stezaljku
ukljuCujuéi i senzorsku jedi-
nicu [2 (valjak) laganim po-
vlacenjem. 3. Montaznu plo-
¢u [3 drzite na zidu/stropu,
oznacite rupice, pripazite na
vod kabela u zidu/stropu.
Izbusite rupice, umetnite
tiple (6 mm).

4. |zbijte rupe za uvode-

nje kabela prema potrebi

za podzbukni @ ili nadzbu-
kni kabel [8], umetnite brtve-
ne epove, probijte ih i pro-
vedite kabel.

Napomena: Za dovod nadz-
buknog voda preporucuje-
mo da montirate zakretnu
napravu [6] (v. dolje). Alterna-
tivno mozete probiti tanji dio
materijala na uredaju da bi-
ste uveli kabel.

5. Montaznu plo&u [l prié-
vrstite na zid.

6a) Priklju¢ak mrez-
nog voda:

Mrezni vod sastoji se od
dvozilnog do trozilnog
kabela

L =faza

N =neutralni vodi¢

PE = zaétitni vodi¢ ©

U slu¢aju sumnje morate
identificirati kabel pomocu
ispitivata napona; na kra-

ju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i
neutralni vodic¢ (N) prikljucu-
ju se prema oznakama ste-
zaljki. Zastitni vodi¢ spaja se
s@ uzemljenjem.

Naravno, u mreznom vodu
moze biti montirana sklopka
za UKLJUCIVANJE i
ISKLJUCIVANJE.

Montaza sa zakretnom napravom

Zakretna naprava [6] omogu-
éava horizontalno zakretanje
dojavnika pokreta. Na taj na-
¢in dodatno se moze usmje-
riti podrucje detekcije.

1. Istisnite polukugle [7] iz
pri-lozene zakretne na-
prave [8l.
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2. Zakretnu napravu (8] dr-
Zite na zidu i oznacite rupi-
ce, izbusite ih, stavite tiple,
provedite kabel. Prikljucak
provedite kao $to je opisano
pod ,Instalacija“.

(v. sl. stranica 3)

6b) Prikljuéivanje voda
potrosaca

Vod potrosaca (npr. svjetilj-
ke) sastoji se takoder od
2-Zilnog ili 3-Zilnog kabela.
Prikljucak se provodi na
stezaljkama N i L. Vodi¢
potrosaca koji provodi struju
montira se u stezaljku ozna-
CenusL.

Neutralni vodi¢ spaja se

sa stezaljkom oznacenom

s N zajedno s neutralnim
vodi¢em mreznog voda.
Zastitni vodic¢ stavlja se na
kontakt &© uzemljenja.

7. Nakon zavrsetka priklju-
Civanja zica umetnite
stezaljku svjetiljke zajedno
sa senzorskom jedinicom [2]
u montaznu plocu 3] i zatvo-
rite zaslonom kucista 1]

i privrsnim vijcima.

3. Stavite vijke kroz poluku-
gle [7)i pricvrstite zakretnu
napravu [6 tako da glava vi-
jka nalegne na glatku stranu
a zaobljena strana na mon-
taznu plodu B (v. sliku).

Funkcije

Kad je senzor prikljucen i
montiran, mozete ukljuciti
uredaj. Sad na donjoj strani

G

]
]
o

8 sek. - 35 min.

« %

2 —2000 luksa,

PodeSavanje dometa

Vertikalnim zakretanjem
(70°) senzora domet se
smanjuje. Horizontalnim
zakretanjem za 40° (samo

uredaja postoje dvije mo-
guénosti podesavanja.

Kasnjenje isklju¢ivanja
(Podesavanje vremena)
Zeljeno trajanje svjetla moze
se kontinuirano podesiti od
oko 8 sek. do maks. 35 min.
Regulator na desnom gra-
ni¢niku znaci najkrace vrije-
me oko 10 sek., a regulator
na lijevom grani¢niku znaci

Podesavanje svjetlosnog
praga (Prag aktiviranja)
Zeljeni prag aktiviranja sen-
zora moze se podesiti kon-
tinuirano od oko 2 luksa do
2000 luksa. Regulator na
desnom grani¢niku znaci
danije svjetlo od oko 2000
luksa. Regulator na lijevom

sa zakretnom napravom)
podrucje detekcije moze se
individualno usmjeriti.

Fino podesavanje s pokrovnim zaslonima

Pomocdu prilozene pokriv-
ne naljepnice mozete indi-
vidualno podesiti kut detek-

cije senzora. Na taj nacin
mozete npr. izostaviti sus-
jedovo zemljiste iz detekcije

najduze vrijeme od oko

35 min. Kod podesavanja
podrucija detekcije kao i za
test funkcioniranja prepo-
ruéuje se podesiti najkra-
e vrijeme. Kod svakog po-
kreta u podrucju detekcije
podeseno vrijeme aktivira
se iznova.

grani¢niku znaci zatamnje-
nje od oko 2 luksa. Kod po-
desavanja podrucja detek-
cije i za test funkcioniranja
kod danjeg svjetla korekcij-
ski vijak mora biti na
desnom grani¢niku.

(v. sl. stranica 4)

(v. sl. stranica 4)

ili npr. ciljano nadzirati
staze.
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Primjeri priklju¢aka

Tehnicki podaci

3. Prikljuéak putem serijske sklopke

za ruéni i automatski pogon

1) Npr. Zarulje 1-4 x 100 W

4. Priklju¢ak putem izmjeni¢ne sklopke za

stalno svjetlo i automatski pogon
PoloZaj |: automatski pogon

PoloZ:

: ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Paznja: Isklju¢ivanje uredaja nije mogude,
samo pogon biranja izmedu polozaja | i Il.

2) Potro$ac, rasvjeta maks. 600 W (vidi tehnicke podatke)
3) Stezaljke za prikljucivanje IS 2160

4) Interna kuéna sklopka

5) Interna kuéna serijska sklopka, ru¢na, automatska

6) Interna kuéna izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo

Rad/njega

Infracrveni senzor namije-
njen je za automatsko uklju-
¢ivanje svjetla. Ovaj uredaj
nije prikladan za specijalne
alarmne uredaje protiv kra-
de jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vre-

64

menski utjecaji mogu djelo-

vati na funkcioniranje dojav-
nika pokreta. Kod jakog vje-
tra, snijega, kiSe, tu¢e moze
dodi do pogresnog aktivira-
nja jer se ne mogu razlikova-
ti nagla kolebanja tempera-

ture izvora topline. Leca za
detekciju moze se u slu¢a-
ju zaprljanosti obrisati vlaz-
nom krpom (bez sredstva za
ciscenje).

Dimenzije: (Vx$8xD)113x 78 x 73 mm

Snaga:

:6’, Zzarulje, maks. 600 W na 230 V AC
fluorescentne cijevi, maks. 500 W

—= |

¥ 1150

pri cos ¢ = 0,5, induktivno opterecenje kod 230 V AC

4 x maks. a58 W, C < 88 uF
kod 230 VAC

Mrezni prikljucak:

230-240V, 50 Hz
stezaljke za svijetilike prikladne za kabel
trozilni @ 1,5 odn. 2,5 mm - ili peterozZilni @ 1,5 mm?

Kut detekcije: 160° sa zastitom od skrivanja
Zakretno podrucije: 40° horizontalno, 70° vertikalno
Domet: maks. 12 m

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa,

Podesavanje vremena:

8 sek. — 35 min. (tvornicki podeseno: 10 sek.)

Podesavanje svjetlosnog praga:

2 - 2000 luksa (tvornic¢ki podeseno: 2000 luksa)

Vrsta zastite:

IP 54

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +50 °C

"I Fluorescentne svjetiljke, Stedne arulje, LED svjetilike s elektronidkom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih prikljucenih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).

Smetnje u pogonu
Smetnja

Uzrok

Pomoé

Bez napona

Neispravan osigurac, u
nije ukljucen mreznu sklopku,
provjeriti kabel

ispitivacem napona

novi osigurag, ukljuciti

W kratki spoj W provjeriti prikljucke
Ne uklju¢uje se M kod pogona danju, svie- M iznova podesiti
tlosni prag je podesen
na nocni rezim rada
B neispravna zZarulja W zamijeniti Zarulju
B mrezna sklopka W ukljuciti
ISKLJUCENA
M neispravan osigura¢ W novi osigurac, event.
provijeriti prikljuéak
W podrugje detekcije nije W iznova podesiti

ciliano podeseno
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Smetnja Uzrok Pomoé
Ne iskljucuje se M stalno kretanje u W kontrolirati podrucje
podrucju detekcije i event. iznova podesiti
odn. prekriti
B ukljucena svjetilika B promijeniti podrucje
nalazi se u podrucju
detekcije i promjenom
temperature se iznova
ukljucuje
W zbog interne kuéne M serijska sklopka u auto-
serijske sklopke u matskom rezimu
stalnom pogonu
Uvijek se UKLJUCUJE/ W svjetilika se nalaziu B Premjestiti podrucje,
ISKLJUCUJE podru¢ju detekcije povecati razmak, sma-
njiti snagu
W Zivotinje se kredu u B zakrenuti senzor navise
podrucju detekcije odn. ciljano prekriti,
premjestiti podrucje
odn. prekriti
NeZelieno se ukljucuje M vjetar njiSe drveca W premjestiti odn. prekriti
i grmlje u podrucju podrucje
detekcije
W registriranje automobila B premjestiti podrucje,
na ulici zakrenuti senzor
B iznenadna promjena B promijeniti podrucje,
temperature zbog premijestiti mjesto
nevremena (vjetar, kisa, montaZe
snijeg) ili zraka koji izlazi
iz ventilatora, otvorenih
prozora
Promjena dometa B ostale temperature B kod hladnoée smanjiti
okoline domet senzora
zakretanjem
B Kod topline podesiti

navise
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CE€ Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava:

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG
- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EG

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj Steinel-ov proizvod
izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i
sigurnost ispitani su prema
vazec¢im propisima i na kraju
je proizvod podvrgnut kon-
troli uzorka. Steinel preuzi-
ma jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi

36 mjeseci i pocinje s
danom prodaje proizvoda
potrosacu. Uklanjamo nedo-
statke koji su posljedica gre-
$aka na materijalu ili tvorni¢-
ke greske, realizacija jam-
stva izvrS§ava se popravkom
ilizamjenom dijela s gres-
kom po naSem izboru.

Jamstvo ne dajemo u slu¢a-
ju oSteéenja na potro$nim
dijelovima, kao i Steta i ne-
dostataka koji nastanu zbog
nestru¢nog rukovanja

ili odrzavanja.

Posljedi¢ne Stete na drugim
predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo
ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete
zajedno s ra¢unom (datum
kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi

ili ga tijekom prvih 6 mjeseci
predate trgovcu.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog
roka ili kad se utvrdi nedo-
statak bez jamstva, raspi-
tajte se kod najblize servi-
sne sluzbe o mogucnosti
popravka.

JAMSTVA

36 mjjesee

FUNKCIONALNOSTI
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&Y Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Téname Teid Teie usalduse
eest, mida Te meile osuta-
site, ostes STEINELI infra-
punaanduri. Te otsustasi-
te kérgevaartusliku kvali-
teettoote kasuks, mis on

Péhiméte
Sisse ehitatud pliroandur
registreerib liikuvate keha-
de (inimesed, loomad jne)
nahtamatu soojuskiirguse.
Sellisel viisil registreeritud
soojuskiirgus muundatakse
elektrooniliselt ning Gihenda-
tud tarbija (nt valgusti)
llitatakse sisse. Takistu-
sed nagu miirid véi klaa-
sid ei lase soojuskiirgust 1&-
bi ning takistavad valgus-
ti sisseltlitumist. Andu-

/\ Ohutusjuhised

B Enne liikumisanduri juu-
res to6de alustamist lili-
tage vool valja!

B Montaazi juures peab lii-
detav elektrijune olema
pingevaba. Selleparast
tuleb kéigepealt valja li-
litada elektrivool ja kont-
rollida pingetestri abil, et
juhe oleks pingevaba.
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W Anduri paigaldami

valmistatud, katsetatud ja
pakitud suurima hooliku-
sega. Palun tutvuge enne
seadme paigaldamist selle
paigaldusjuhendiga. Ainult
asjakohase paigalduse ja
kasutuselevétuga tagatakse

ri abil saab 160° jélgitava
nurga ja maks. 12-meetri-
se médtepiirkonnaga kont-
rollida kuni u 165 m? suu-
rust pinda. Soovi korral on
véimalik méétepiirkonda
piirata, péérates anduri kor-
pust vertikaalselt. Kasuta-
des kaasasolevat podrde-
seadet, on véimalik andu-
rit pédrata ka horisontaa-
Iselt, et jalgitavat ala tap-

sel on tegemist tooga
vooluvérgus, mida tuleb
teha asjakohaselt ning
riigis kehtivatele paigal-
duseeskirjadele ja tihen-
damistingimustele vas-
tavalt.

(@ - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1,

@ - SEV 1000).

seadme pikaajaline, usal-
dusvaarne ja haireteta t60.

Soovime, et tunneksite oma
uue STEINELi infrapunaan-
duri Gle palju ré6mu.

(vt joonist Ik 2)

semalt reguleerida. Selle-
le lisaks saab jalgitavat nur-
ka reguleerida katikute pai-
galdamisega oma soovile
vastavalt.

Tahtis! Kéige kindlama lii-
kumiskontrolli saavutate Te,
kui monteerite seadme kiil-
jega kénnisuunas ja takistu-
sed (nt puud, mdrid jne) ei
tékesta anduri nahtavust.

M Palun poérake téahelepa-
nu sellele, et andur oleks
kindlustatud 10 A kait-
sellitiga. Vrgujuhtme
labimdét vib olla maks.
10 mm.

Paigaldamine

Seade tuleks paigaldada
valgustist véhemalt 50 cm
kaugusele, et valtida an-
duri ekslikku sisselllitu-
mist valgusti soojuskiirgu-
se t6ttu. Antud 12-meetri-
se méétepiirkonna saavu-
tamiseks tuleb seade um-
bes 2 m kérgusele montee-
rida. Palun pddrake tahele-
panu ohutusjuhistele lehe-
kiiljel 68.

Paigaldamine

1. Keerake kattekesta kinni-
tuskruvid [ lahti.

2. Arge eemaldage lihen-
dusklemmi juhtmestikku,
vaid vétke terve klemm koos
anduriga 2 (silinder) kergelt
témmates vélja.

3. Asetage kinnitusplaat

[3] seinale/lakke, markige
puurimiskohad, pidage sil-
mas juhtmete kulgu seinas/
laes. Puurige augud, aseta-
ge tliliblid (6 mm) aukudes-
se. 4. Murdke vastavalt va-
jadusele vélja juhtmeavaus-
te katted kas juhtmete sii-
vis- [4] véi pindpaigalduseks
[5, pange avadesse tihen-
did, torgake need labi ning
juhtige juhe nendest |abi.

Markus. Seadme pindpai-
galdusel on soovitatav mon-
teerida poérdeseade (@] (vt
alt). Soovi korral véite sead-
me l&bi torgata kohast, kus
materjal on 6hem, et labi
juhtida seadme juhtmed.

5. Kruvige kinnitusplaat (3]
seina kilge.

6a) V6rgujuhtme tihen-
damine

Vérgujuhe koosneb iihest
2- kuni 3-soonelisest juht-
mest
L =faas

N neutraaljuhi juhe
PE = kaitsejune ©

Kahtluse korral identifitsee-
rige kaablid pingetestriga;
seejérel lilitage pinge taas
vélja. Uhendage faas (L) ja
neutraaljuht (N) vastavalt
klemmiihendustele. Kaitse-
juhe Ghendage klemmi abil
maandusklemmiga & .
Vérgujuhtmesse on loomu-
likult véimalik monteerida
vorguliiliti SISSE- ja VALJA-
Ilitamiseks.

Paigaldamine koos podrdeseadmega

Poérdeseade [6] véimaldab
likumisanduri horisontaalset
pooramist ja jélgitava ala
laiemat seadmist.

1. Suruge kaasasolevast
pbdrdeseadmest [6] vilja
poolkerad [7].

2. Asetage podrdeseade

[é] seinale ja méarkige puuri-
miskohad, puurige augud,
asetage tiiliblid aukudesse,
juhtige I&bi juhe. Uhendage
vastavalt I6igu ,Paigaldami-
ne* kirjeldusele.

(vt joonist Ik 3)

6b) Toitejuhtme iihen-
damine

Toitejuhe (nt valgusti) koos-
neb samuti Ghest 2- kuni
3-soonelisest juhtmest, mis
(ihendatakse klemmidega N
ja L. Voolutarbija pingesta-
tud juht Gihendage L-tahega
tahistatud klemmiga.
Neutraaljuht Gihendage

koos vérgujuhtme neutraal-
juhiga N-tdhega tahistatud
klemmiga. Kaitsejuhe tihen-
dage maandusklemmiga & .
7. Kui elektrilised Gihendused
on tehtud, asetage Uhen-
dusklemm koos anduriga
kinnitusplaadi B3] ktilge ning
fikseerige need kattekesta [1]
ja kinnituskruvidega.

3. Torgake kruvid labi
poolkerade [7] ja kinnitage
poodrdeseade 6] nendega
nii, et kruvipea jaab siledale
poolele ja kumer pool asub
kinnitusplaadil 8] (vt joonist).
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Funktsioonid

Pérast anduri ihendamist ja
paigaldamist saate Te sead-

8 s-35min

me kasutusele vétta. Sead-
me alumisel kdiljel on Teil

Viljaliilitamise viivitus
(Kellaaja seadmine)
Lambi sisselillitusaega

on véimalik soovikohaselt
astmeteta reguleerida u

8 sekundist kuni maks.

35 minutini. Lihima aja,

st u 10 sekundi, valimiseks
keerake reguleerimisnuppu

)

Héamar reguleeri-
mine (reaktsiooni lavi)
Reaktsiooni l&ve on
véimalik soovikohaselt ast-
meteta reguleerida u 2 luk-
sist kuni 2000 luksini. Tédks
pdevavalguses, u 2000

(=7

luksi, keerake reguleerimis-
nuppu paremale, t66ks ha-

2 —2000 luksi

Tooraadiuse seadistamine

Andurit vertikaalselt (70°)
poorates on véimalik

méétepiirkonda vdhendada.

Andurit horisontaalselt p&6-
rates 40° (ainult péérde-
seadmega) on véimalik

Tapne reguleerimine katikutega

Kaasasolevate katteklee-
bistega on véimalik anduri
jalgitavat nurka individuaal-
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selt reguleerida. Nii on nt
véimalik naabrite krundid
jalgitavalt alalt valja jatta

véimalik valida kahe erineva
seadistuse vahel.

paremale, pikima aja, st

u 35 minutit, valimiseks
keerake reguleerimisnuppu
vasakule. Jélgitava ala regu-
leerimiseks ja tédfunktsioo-
nide kontrolliks on soovita-
tav valida Iiihim aeg. Iga lii-
gutus jélgitaval alal aktivee-
rib valitud aja uuesti.

maruses, u 2 luksi, keerake
reguleerimisnuppu vasaku-
le. Jalgitava ala reguleeri-
miseks ja tddfunktsioonide
kontrolliks paevavalguses
tuleb reguleerimisnuppu
keerata paremale.

(vt joonist Ik 4)

jélgitavat ala individuaalselt
reguleerida.

(vt joonist Ik 4)

véi kénniteid sihiparaselt
jalgida.

Uhendusniited

>

Tz

3. Uhendus kasi- véi

juhti 4. Uhendus roopiihendusega lillitiga pidevaks
ks 12 3 LT1gE PY

misega jadailihendusega liilitiga j
Asend |: automaatreziim
Asend II: kasireziim pidev valgustus

1) nt1-4x100W hééglambid

2) Voolutarbija, valgustus maks.

3) 1S 2160 tihendusklemmid
4) Majasisene luliti

5) Majasisene jadalihendusega Il

Téahelepanu! Seadme véljaltlitamine ei
ole véimalik, valida saab ainult asendi
| ja asendi Il vahel.

600 W (vt Tehnilised andmed)

i, kdsijuhtimine, automaatika

6) Majasisene rooplihendusega liliti, automaatika, pidev valgustus

Kasutus/hooldus

Infrapuna-andur sobib
valguse automaatseks lilita-
miseks. Seade ei sobi kasu-
tamiseks spetsiaalsetes
sissemurdmisvastastes
alarmseadmetes, sest tal
puudub selleks néutav

sabotaazikaitse. lImastiku-
tingimused véivad méjutada
likumisanduri t66d. Tuge-
vate tuulepuhangute, lume,
vihma ja rahe korral véib esi-
neda ekslikke sisselilitumisi,
sest &kiliste temperatuuri-

muutuste ja soojusallikate
eristamine ei ole véimalik.
Anduri méérdunud laétse on
véimalik puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusva-
henditeta).
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Tehnilised andmed

Méétmed: (KxLxS)113x 78 x 73 mm
Véimsus:
{6: H&6glambid, max 600 W 230 V AC juures
Luminofoortorud, max 500 W, cos ¢ = 0,5 puhul,
—F induktiivne koormus 230 V AC juures
:]Z‘}_]Z\@) 4 xmaxa58 W, C<88pF
N 230 V AC juures
Vérgutihendus: 230-240V, 50 Hz
Uhendusklemm sobiv juhtmega
3-sooneline @ 1,5 véi 2,5 mm?véi 5-sooneline @1,5 mm?
Haardenurk: 160° alt Iabiroomamise kaitse
Pddramisulatus: 40° horisontaalne, 70° vertikaalne
Méétepiirkond: maks. 12 m
Hamarusnivoo seadistamine: 2 -2000 luksi

Kellaaja seadmine:

8's - 35 min (tehaseseadistus: 10 s)

Hamarusnivoo seadistamine:

2-2000 luksi (tel Jistus: 2000 luksi)

Kaitseliik:

IP 54

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +50 °C

) Lumir

Haired seadme t66s
Rike

(kdigi kiilgetihendatud eellilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).

elektroonilise LED-valgustid

PG6hjus Abi

Pinge puudub

W kaitse defektne, pole W uus kaitse, lilitage
sisselllitatud vérguliliti sisse;
kontrollige juhet
pingetestri abil
W luhis B kontrollige Gihendusi

Seade ei liilitu sisse

W péevavalguses, B seadistage uuesti
hamarusnivoo on 66
peale seadistatud

W hébéglamp defektne B vahetage h66glamp
W vérgullliti on VALJA B lilitage sisse
lulitatud
B kaitse defektne B uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Gihendust

W jalgitav ala pole
sihiparaselt kohaldatud

B kohaldage ala uuesti
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Rike

PG6hjus

Abi

Seade ei liilitu valja

W pidev liikumine jalgitaval
lal

M valgusti asub jélgitaval
alal ja lilitub uuesti sisse
temperatuurimuutuse
tagajarjel

W katkematu t66
majasisese jadatihen-
dusega llliti t6ttu

B kontrollige ala ja kohal-
dage see vajaduse korral
uuesti v6i katke ala kinni

B muutke ala

W lilitage jadalihendusega
Itliti automaatjuhtimisele

Seade lilitub pidevalt
SISSE/VALJA

W valgusti asub jalgitaval
|

v

ala

W loomad liiguvad
jalgitaval alal

M muutke jélgitavat ala,
suurendage vahemaad,
vahendage véimsust

W poorake andurit
kdrgemale v6i katke
sihiparaselt kinni,
muutke jalgitavat ala véi
katke kinni

Seade liilitub soovimatult
sisse

W tuul liigutab jélgitaval
alal puid ja pé6said

B seade registreerib
autosid tanaval

W jérsk temperatuuri-
muutus ilmastiku
(tuule, vihma, lume) véi
ventilaatorite heitéhu,
avatud akende t6ttu

B muutke jalgitavat ala
v6i katke kinni

B muutke jalgitavat
ala, pddrake andurit
allapoole

W muutke jalgitavat ala,
muutke paigalduskohta

Téétsoon muutub

B Umbritseva temperatuuri
muutumine

B kilmaga poorake andur
allapoole, et té6tsooni
véhendada

B soojaga pddrake andur
lilespoole
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(€ Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab:

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU

- EMC direktiivile 2004/108/EU

Funktsiooni garantii
See STEINELI toode on val-

ohutuse osas kehtlvate ees-
kirjade jargi ning seejarel
Iabinud pistelise kontrolli.
Steinel annab garantii toote
laitmatu kvaliteedi ja todkor-
ras oleku kohta.

Garantiiaeg on 36 kuud ja
see algab tarbijale toote ost-
mise paevast. Meie remon-
dime materjalist véi toot-
misvigadest tulenevad puu-
dused, garantiijuntumi kor-
ral seade kas remonditakse
véi puudulik osa asendatak-
se uuega, valiku Ule otsus-
tame meie.
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Garantii ei kehti kuluvate
osade ning kahiju ja puudus-
te kohta, mis on tekkinud
asjatundmatu késitsemise
véi hoolduse tagajériel.

Kaugemaleulatuvad kaud-
sed kahjud kérvaliste
esemete suhtes on meie
vastutusalast vélistatud.

Garantiiremonti tehakse
ainult siis, kui lahtivétmata

seade saadetakse koos kas-

satSeki véi arvega (ostmise
kuupéev ja kaupluse tempel)
ja korralikult pakituna vas-
tavasse teeninduspunkti véi
tagastatakse esimese 6 kuu
jooksul kauplusse.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja mo6-
dumist v6i puuduste kor-
ral, millele garantii ei kehti,
kiisige parandamisvéima-
luste kohta teenindusjaa-
mast jarele.

36 kuuks

GARANTII

(@ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

Dékojame, kad parodéte
pasitikéjima ir jsigijote §j inf-
rauraudonyjy spinduliy sen-
soriy. Jus jsigijote aukstos
kokybés produkta, kuris
pagamintas, i$bandytas

ir supakuotas ypa¢
kruopsciai.

Principas

|montuotas piroelementas
fiksuoja nematoma judanciy
kiny (Zmoniy, gyvany ir t.t.)
skleidziama Siluma. Si uz-
fiksuota skleidziama Siluma
paver¢iama elektroniniais
signalais, kurie jjungia pri-
jungta vartotoja (pvz., Svies-
tuvg). Kliatys, pvz., sienos
ar langai, trukdo uzfiksuo-

ti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia.
Esant 160° apimties kampui
ir iki 12 m jautrumo zonos

Prie$ prijungdami prietaisa
susipazinkite su $ia monta-
vimo instrukcija. Nes tik jei
prietaisa prijungsite taisy-
klingai ir tinkamai i$ pat pra-
dziy, jj galésite eksploatuoti
ilgai, jis tarnaus patikimai ir
be gedimy.

ilgiui sensorius kontroliuo-
ja apie 165 m?plota. Jei rei-
kia kontroliuoti mazesnj plo-
ta, sensoriaus jautrumo zona
galima sumazinti jj pakreipus
vertikaliai. Naudojant kom-
plekte esantj kreipiamajj jtai-
s3, prietaisg galima pakreip-
ti taip pat ir j horizontalig pa-
détj; taip jautrumo zong ga-
lima nustatyti tiksliai. Apim-
ties kampa galima individua-
liai nustatyti naudojant den-
giamasias uzsklandas.

/\ Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami dirbti
su judesio sensoriumi,
atjunkite elektros
jtampa!

B Montuojant prietaisa
prijungiamajame elek-
tros kabelyje neturi
bati jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos indika-
toriumi patikrinkite, ar
néra jtampos.

B Sensorius jungiamas
prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti
tinkamai, vadovaujan-
tis $alyje galiojanciomis
instaliacijos normomis
ir jungimo taisyklémis
(® - VDE 0100,

@®- OVE-EN 1,
@ - SEV 1000).

Linkime Jums sékmingai
naudoti naujajj infraraudo-
nyjy spinduliy sensoriy.

(zr. pav. 2 - ame psl.)

Svarbu! Geriausiai judesys
bus fiksuojamas tuomet, kai
prietaisas montuojant bus
atsuktas statmenai judéji-
mo krypéiai ir sensoriaus
jautrumo lauko neuzstos
klidtys (pvz., medZiai, sie-
nos ir pan.).

B Atkreipkite démesj, kad
butina jrengti 10 A sau-
giklj. Tinklo jvado skers-
muo turi bati ne dides-
nis kaip 10 mm.
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|rengimas

Montavimo vieta turéty bati
nutolusi nuo kito Sviestuvo
bent 50 cm, nes jo sklei-
dziama Siluma gali jjungti
sensoriy. Siekiant uztikrinti
12 m sensoriaus veikimo
zong, pastarajj reikéty mon-
tuoti apie 2 m aukstyje.
Prasom laikytis saugumo
nurodymy, pateikiamy
75 -ame psl.
Montavimo eiga
1. Atsukite tvirtinamuosius
varztus ant korpuso [il.
2. Neatjunkite sensoriaus
gnybto laidy, o lengvai
traukdami isSimkite visa
nybta kartu su sensoriumi
(volelis). 3. Montavimo
plokstele [3] prispauskite
prie sienos/luby, pazymé-
kite grezimo vietas, atkreip-
kitedémesj j sienoje/lubose
iSvedziotus laidus. I8gezkite
skyles, jstatykite mirvines
(6 mm). 4. ISlauzkite per-
foruotas vietas, skirtas lai-
dams prakisti atitinkamai
potinkinia ar virstinki-
niam laidui [5], jdékite san-
darinimo ki , pradurkite
ji ir prakiskite laidus.

Pastaba: Jei laidas yra vir$-
tinkinis, rekomenduojame
sumontuoti kreipiamajj jtaisa
[é] (zr. apacioje). Taip pat ga-
lima pradurti tam numatyta
ploniausia prietaiso vieta

ir prakisti kabelj. 5. Monta-
vimo plokstele [3] prisukite
prie sienos.

6a) Tinklo jvado
prijungimas:

Tinklo jvada sudaro dvigyslis
arba trigyslis kabelis

L =fazé

N ulinis laidas

PE = jzeminimo laidas ©

Jei kyla abejoniy, laidus
patikrinkite jtampos indika-
torium; patikring laidus, vél
atjunkite srove.

Faze (L) ir nulinj laida (N)
junkite prie atitinkamy gnyb-
ty. jZeminimo laidg junkite
prie jzeminimo kontakto €.
Be abejo, j tinklo jvada gali-
ma jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir isjun-
gimo funkcijas.

Kreipiamojo jtaiso montavimas

Kreipiamuoju jtaisu [é] galite
judesio sensoriy pakreipti

i horizontalig padétj. Taip
jautrumo zong nustatysite
dar tiksliau.

1. Pusrutulius [7] iSstumkite
i$ komplekte esancio krei-
piamojojtaiso [6].
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2. Kreipiamajj jtaisa [6] pri-
spauskite prie sienos ir pa-
zymeékite grezimo vietas, i$-
grezkite skyles, jstatykite
mdrvines, prakiskite laidus.
Prijunkite, kaip nurodyta
skyriuje ,rengimas*.

(2r. pav. 3 - iame psl.)

6b) Vartotojo laido pri-
jungimas

Vartotojo (pvz., $viestuvo)
laida taip pat sudaro dvi-
gyslis arba trigyslis kabelis.
Jungiama prie gnybty N ir
L. Vartotojo laidas, kuriuo
teka srové jungiamas prie
L gnybto.

Nulinis laidas jungiamas prie
N gnybto kartu su tinklo
ijvado nuliniu laidu. |zemi-
nimo laidas jungiamas prie
jzeminimo kontakto & . 7.
Sujunge laidus $viestuvo
gnybta kartu su sensoriu-
mi [2] jstatykite | montavimo
plokstele [3] ir uzdéje korpu-
sg [1] prisukite tvirtinamai-
siais varztais.

3. Varztus prakiskite pro
pusrutulius [7] ir jais krei-
piamajj jtaisa [6] pritvirtinki-
te taip, kad varzty galvutés
bty lygiojoje puséje, o i$-
gaubtos pusrutuliy pusés
- montavimo plokstéje
(zr. pav.).

Funkcijos

Prijunge sensoriy, jranga ga-
lite naudoti. Prietaiso apati-

8 sek. - 35 min.

)
Q %

2 -2000 liuksy

néje puséje pateikiamos dvi
nustatymo galimybés.

I1Sjungimo vélinimas
(Svietimo trukmés
nustatymas)

Pageidaujama $vietimo tru-
kmé gali biti nustatoma to-
lygiai nuo mazdaug 8 sek.
iki maks. 35 min. lki galo j
desine puse pasuktas nu-
statymo reguliatorius reiskia
trumpiausia nustatyta Svie-
timo trukme - apie 10 sek.,

Prieblandos lygio nustaty-
mas (suveikimo slenkstis)
Pageidaujamas sensoriaus
suveikimo slenkstis tolygiai
nustatomas nuo mazdaug

2 iki 2000 liuksy. | desing
puse pasuktas nustatymo
reguliatorius reiskia dienos
$viesos rezimg - 2000 liuk-

Jautrumo zonos nustatymas

Pakreipus sensoriy vertika-
liai (70°) galima sumazinti
jautrumo zonos ilgj.

p—

Pakreipus j horizontalig pa-
deétj 40° (tik su kreipiamuo-
ju jtaisu) jautrumo zona gali-

uzskl

| kaire atsuktas nustatymo
reguliatorius rei$kia ilgiausig
nustatyta Svietimo trukme —
apie 35 min. Nustatant jau-
trumo zong ir funkcijoms pa-
tikrinti rekomenduojama nu-
statyti trumpiausia svieti-
mo trukme. Atsiradus judéji-
mui jautrumo zonoje nusta-
tytas laikas suaktyvinamas
i$ naujo.

sy. | kaire pasuktas nustaty-
mo reguliatorius reiskia prie-
blandos rezima - apie

2 liuksus. Nustatant jautru-
mo zong ir funkcijoms pati-
krinti dienos $viesoje nusta-
tymo reguliatorius turi bati
pasuktas j desine puse.

(zr. pav. 4 - ame psl.)

ma nustatyti ten kur labiau-
siai reikia.

dq

Tikslus nustatymas

Komplekte esanc¢iomis den-
giamosiomis uzsklandomis
sensoriaus apimties kampa

1t dengi

galima sumazinti. Taip |
jautrumo zona nepateks
pvz., kaimyny teritorija

(2r. pav. 4 - ame psl.)

arba bus tikslingai stebimi
pvz., takai.

7
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Prijungimo pavyzdziai

Techniniai duomenys

L v
N I,
+ L L
]
-
i
x
e
3. Prijungimas per nuoseklyjj jungiklj, 4, Prij rezimo perjungikliu, norint
norint jjungti rankinio ir automatinio ijungti p: Svietimo ir inio

valdymo rezima

1) pvz.,, 1-4x100 vaty lemputés

valdymo rezima

Padeétis I: Automatinis rezimas

Padeétis II: rankinis rezZimas - pastovus
Svietimas

Démesio! |renginio negalima i$jungti, galima
pasirinkti tik rezima tarp | ir Il padéties.

2) Vartotojas, apSvietimas maks. 600 vaty (zr. ,Techniniai duomenys*)

3) 1S 2160 prijungimo gnybtai
4) Vidinis sistemos jungiklis

5) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis
6) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus $vietimas

Naudojimas / prieziira

Infraraudonyjy spinduliy
sensorius naudojamas au-
tomatiniam $viesos jjungi-
mui. Specialioms jsilauzimo
pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jis neturi tam
reikalingos apsaugos nuo
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sabotazo. Oro salygos ga-
li jtakoti judesio sensoriaus
veikima. Esant stipriems
véjo gusiams, sningant,
lyjant, kruSos metu prietai-
sas gali jsijungti nepagei-
daujamu metu, nes staigiy

temperatiros poky&iy nej-
manoma atskirti nuo silumos
Saltiniy. UZsiterSusias linzes
nuvalyti drégnu audeklu
(nenaudoti jokiy valikliy).

Matmenys: (AxPxG)113x 78 x 73 mm

Galia:

5&, kaitrinés lemputés, maks. 600 W esant 230 V AC
—r liuminescencinés lempos, maks. 500 W

113 SO

esant cos ¢ = 0,5, induktyvioji apkrova esant 230 V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF
esant 230 VAC ™

Prijungimas prie elektr. tinklo:

230-240V, 50 Hz

Sviestuvo gnybtas tinka jvadui trigyslis 1,5 arba 2,5 mm?
skersmens ar penkiagyslis 1,5 mm?skersmens

Apimties kampas:

160° su apsauga nuo pasislépimo

Pakreipimo kampas:

40° horizontaliai, 70° vertikaliai

Jautrumo zonos ilgis:

iki12m

Sviesos stiprio nustatymas:

2 -2000 liuksy

Laiko reguliavimas:

8 sek. — 35 min. (gamyklos nustatymas: 10 sek.)

Sviesos stiprio nustatymas:

2 - 2000 liuksy (gamyklos nustatymas: 2000 liuksy)

Saugos klasé:

IP 54

Temperattros diapazonas:

-20°C iki - +50°C

") Liuminescencinés lempos, elektros energija taupandios lempos, LED $viestuvai su elektroniniais paleidimo

irenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy nevirsija nurodytos reikmes).

Veikimo sutrikimai
Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Neéra elektros srovés

B Perdeges saugiklis,
prietaisas nejjungtas
i tinkla

Trumpasis jungimas

Reikia naujo saugiklio,
ijunkite tinklo jungiklj;
itampos rodytuvu
patikrinkite laidg
Patikrinkite jvada

Nejsijungia

Dienos metu nustatytas
nakties rezimas
Perdegusi lemputé
Tinklo jungiklis
ISUUNGTAS

Perdeges saugiklis

Nustatykite i$ naujo

Pakeiskite lempute
ijunkite

Reikia naujo saugiklio

Jautrumo zona
nustatyta netiksliai

arba patikrinkite jvada
Nustatykite i$ naujo
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Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

NeiSsijungia

Jautrumo zonoje fiksuo-
jamas nuolatinis judesys

Patikrinkite jautrumo
zona ir, jei reikia i$
naujo jg nustatykite
arba pakeiskite

B Jsijunges Sviestuvas W Pakeiskite jautrumo
yra jautrumo zonoje; zong
Sviestuvas jsijunginéja
dél temperaturos
svyravimy o
W Sistemos vidiniu nuose- M Nuoseklusis jungiklis
kliuoju jungikliu jjungtas automatiniame rezime
pastovaus Svietimo rezi-
mas
Nuolat jsijungia ir i$sijungia W Sviestuvas yrajautrumo M Pakeiskite jautrumo zo-
zonoje na, padidinkite atstuma,
- sumazinkite galinguma
W Jautrumo zonoje juda W Sensoriy pakreipkite
gyvunai aukstyn arba nustatykite
tiksliau, pakeiskite jau-
trumo zong ar nustatyki-
te i$ naujo
isijungia nepageidaujamu B Jautrumo zonoje véjas W Pakeiskite arba nustaty-
metu linguoja medzius ir kite kitg jautrumo zona
krumus
B Uzfiksuojami gatve B Pakeiskite jautrumo
vaziuojantys auto- zong, pakreipkite
mobiliai sensoriy zemyn
W Staigds temperatiiros W Pakeiskite jautrumo
svyravimai dél oro saly- zong, pakeiskite
gu (véjo, lietaus, sniego) montavimo vieta
arba ventiliatoriy ar
atviry langy sukelto oro
judéjimo
Pakito jautrumo zonos ilgis W Pakito aplinkos tempe- M Esant $altam orui sen-
ratlra soriaus jautrumo zonos
ilgj sumazinkite pakreip-
dami jizemyn
M Esant Siltam orui

pakreipkite auk$tyn
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CE Atitikties deklaracija

éi§ gaminys atitinka:

- Zemuju jtampy direktyva 2006/95/EB
- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB

Funkcijy garantija

Sis ,Steinel produktas
pagamintas itin kruop$-

¢iai, pagal galiojanéias nor-
mas patikrintos jo funkci-
jos ir saugumas bei papildo-
mai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel“ sutei-
kia prietaisui garantija.

Garantinis laikotarpis —

36 ménesiai. Jis skaiciuoja-
mas nuo prietaiso pardavi-
mo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus,
susijusius su medziagy
arba gamybos broku; ga-
rantiniu laikotarpiu, misy
nuozidra, prietaisas nemo-
kamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios dalys.

Garantija netaikoma susidé-
vinc¢ioms dalims, taip

pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo
arba netinkamos priezitros.
Kitiems daiktams padaryta
Zala neatlyginama

Garantija taikoma tik tuo
atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su kasos Cekiu
arba sgskaita (pirkimo data
ir pardavéjoantspaudu), tin-
kamai supakuotas atsiun-
¢iamas j atitinkama techni-
nés priezilros tarnybos
vietg arba per pirmuosius
6 ménesius pateikiamas
pardavéjui.

Remonto servisas:
Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui arba esant
gedimams, kuriems garanti-
ja netaikoma, dél galimybés
pataisyti prietaisa teirauki-
tés artimiausioje techninés
priezidros tarnyboje.

| FUNKCINE |

36 ménesly

GARANTIJA
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() Montazas pamaciba

Loti cientjamais klient!
Paldies par uzticésanos, ku-
ru mums izradat, iegadajo-
ties 8o STEINEL infrasarka-
no staru sensoru. Jiis esat
izvélgjies augstvertigu, kva-
litativu produktu, kurs ir iz-
gatavots, parbaudits un
iepakots ar vislielako rupibu.

Princips

lebvétais pirosensors
uztver kustigu kermenu
(cilvéku, dzivnieku u. c.) ne-
redzamo termisko
starojumu. Sada veida
uztvertais starojums tiek
elektroniski parvérsts, un
tiek ieslégts pievienotais
patérétajs (piem., gais-
meklis). Caur $kérsliem,
pieméram, muriem vai
stikliem, netiek uztverts
termiskais starojums, tatad
patérétajs netiek ieslegts.

Pirms instalésanas ludzam
izlast $o montazas pama-
cibu. Jo vienigi lietprati-
gamontaza un lieto$ana
nodrosina ilglaicigu, dro-
$u un nevainojamu senso-
ra darbibu.

Ar 160° lielu uztveres

lenki un maks. 12 m lielu
aizsniedzamibu sen-

sors parrauga aptuveni

165 m? lielu platibu. Ja
janosedz ir neliela platiba,
aizsniedzamibu var reducét
ar sensora vienibas vertikalu
pagrie$anu. lzmantojot

klat pievienoto grozisanas
paliktni, sensoru iesp&jams
horizontali grozit, lai mérk-
tiecigi izkartotu uztver$anas
lauku. Uztveres lenki

/\ Noradijumi drosibai

B Pirms jebkadiem dar-
biem ar ierici partraukt
stravas padevi tai.

B Montazas laika pievie-
nojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vis-
pirms atslégt stravas pa-
devi un ar sprieguma
meértaju parbaudtt, vai
vads atrodas zem sprie-
guma.
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W Instaléjot sensoru,
jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| jastra-
da lietpratigi un saska-
na ar vietjo instaléSanas
un pieslég8anas tehnisko
prieksrakstu prasibam
(® - VDE 0100,

@®- OVE-EN1,
@ - SEV 1000).

Més novélam Jums daudz
patikamu mirk|u kopa ar Ju-
su jauno infrasarkano sta-
ru sensoru.

(skat. att. 2. Ipp.)

iespéjams papildus iestatit,
izmantojot nosegblendi.

Svarigi: Drosako kustibas
uztveri JUs iegisiet, ja
ierici uzmontesiet iesanus
kustibas virzienam un sen-
sora uztveri neierobezos
nekadi Skérsli (piem., koki,
mari utt.).

B Pievérst, ludzu, uzmani-
bu tam, ka sensoram ja-
bt nodroinatam ar 10 A
vada aizsardzibas slédzi.
Tikla pievadvada dia-
metrs drikst but augsta-
kais 10 mm.

Instalesana

lerice monté&jama vismaz
50 cm attaluma no kada
cita gaismekla, jo ta ter-
miskais starojums var iz-
raisit neplanotu ieslégsa-
nos. Lai sasniegtu noradito
12 m aizsniedzamibu, mon-
tazas augstumam batu ja-
bat 2 m.

Ladzu, ievérojiet 82. Ipp.
drosibas norades.
Montazas soli:

1. Atskravéet korpusa blen-
des [1] piestiprinasanas
skriives. 2. Savienotajkop-
nes vadojumu neatdalit, bet
gan visu kopni kopa ar sen-
sora vienTbu [2] (veltni), vieg-
li pavelkot, iznemt ara. 3.
Montazas plati 8] turét pie
sienas/griestiem, atZimét
boré&jumu vietas, pievérst
uzmanibu kabelu izkartoju-
mam siena/griestos. lzurbt
caurumus, ielikt dibelus

(6 mm). 4. Péc vajadzibas
uzlauzt sieninu zemapme-
tuma [ vai virsapmetuma
kabeliem, ielikt blivaizbaz-
ni, to caurdurt un izvilkt tam
cauri kabeli.

Norade: Virsapmetuma pie-
vadei tie ieteikts uzmontet
grozi$anas paliktni @] (skat.
apaksa). Alternativa ir ierici
materiala planaja vieta caur-
durt, lai kabelus tada vei-
da ievilktu. 5. Pie sienas pie-
skravét montazas plati 3.

6a) Tikla pievadvada
pieslégsana:

Tikla pievadvadu veido
2 lidz 3 dzislu kabelis
L =faze

N nulles vads
PE =aizsargvads ©

Saubu gadijuma kabe-

la dzislas janosaka ar sprie-
guma meritaju; péc tam ka-
belis jaatslédz no stravas
tikla. Faze (L) un nulles
vads (N) japiesléedz at-
bilstosi klemmes izkartoju-
mam. Aizsargvads tiek pie-
slégts iezemeésanas kontak-
tam&. Protams, tikla
pievadvada, var iemontét
tikla slédzi IESLEGSANAI/
IZSLEGSANAI.

Montaza ar groziSanas paliktni

Grozisanas paliktnis [ dod
iespéju horizontala virziena
grozit kustibu zinotaju. Lidz
ar to papildus iesp&jams ie-
regulét uztveres lauku.

1. No klat pievienota
grozisanas paliktna [6
izspiest puslodes (7.

2. Grozi$anas paliktni 6]
turét pie sienas un atzimét
caurumus borgjumiem,
ielikt dibelus, izvilkt cauri
kabelus. Pieslégt, ka tas ir

(skat. att. 3. Ipp.)

6b) Patéretaja pievadvada
pieslégSana

Patérétaja pievadvads
(piem., gaismek|a) arT sastav
no 2 vai 3 dzislu kabela. Pie-
slégts tiek pie klemmem N
un L. Stravu vadosais paté-
rétaja vads tiek montéts ar L’
apzimétaja klemmé. Nulles
vads tiek pievienots kopa ar
tikla pievadvada nulles vadu
ar N apzimétajai klemmei.
Aizsargvads tiek pievienots
iezemé$anas kontaktam .
7. Péc vadojuma noslégsa-
nas savienotajkopni kopa ar
sensora vienibu [2] jevietot
montazas platé B] un aizvert
ar korpusa blendi [1] un pie-
stiprinasanas skravem.

3. Skrves izvadit cauri pus-
lodém [7] un tadejadi grozi-
Sanas ierici [é] piestiprinat
ta, lai skrives galva atrastos
uz gludas puses un izliekta
puse uz montazas plates
(skat. attélu).
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Funkcijas

Péc tam, kad sensors ir pie-
slégts un uzmontéts, ierici

8 sek. — 35 min.

)
(=7

2 - 2000 luksi

var sakt lietot. lerices apak-
$6ja dala ir pieejamas divas

Izslégsanas aizture
(laika iestati$ana)

Vélamo lampas deg$anas
ilgumu bez starppakapem
var iestatit robezas no

8 sek. lidz augstakais

35 min. lestatijumu regula-
tora labas puses gala pozi-
cija nozimé 1sako laiku - ap-
tuveni 10 sek., iestatijuma

Kréslas sliek$na
iereguléjums (reakcijas
slieksnis)

VEélamo sensora reakcijas
slieksni bez starppakapém
var iestatit robezas no 2 lidz
2000 luksiem. lestatijumu
regulatora labas puses gala
pozicija nozimé darbibu die-
nasgaismas rezima - aptu-
veni 2000 luksi. lestatijuma

Aizsniedzamibas iestatiSana

Aizsniedzamiba ir samazi-
nama, pateicoties sensora
70° vertikalajai grozisanai.

Ar 40° horizontalo grozisanu
(tikai ar grozi$anas paliktni)
iesp€jams individuali izkar-

Justeésana ar nosegblendem

Ar klat pievienotajam nose-
guzlimem iespé&jams izvei-
dot individualu sensora
uztveres lenki. Lidz ar to ir
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iespéjams izslégt no uztve-
res lauka, pieméram, bla-
kus eso$o gruntsgaba-

lu vai mérktiecigi parrau-

iestatiSanas iespéjas.

regulatora kreisas puses
gala pozicija nozimeé garako
laiku — aptuveni 35 min.
lereguléjot uztveres lauku,
un, parbaudot darbibu, tiek
ieteikts iestatTt 1sako laiku.
Pie katras kustibas uztveres
lauka iestatitais laiks tiek
aktivizéts no jauna.

regulatora kreisas puses
gala pozicija nozime krés-
lo$anas rezimu - aptuveni

2 luksi. leregulgjot uztveres
lauku un parbaudot darbibu
dienas gaisma, regulatoram
jaatrodas labas puses gala
pozicija.

(skat. att. 4. Ipp.)

tot uztveres lauku.

(skat. att. 4. Ipp.)

dzit, pieméram, kajamgaje-
ju celinus.

Pieslégumu piemeri

>

Tz

Tz

-

S

3. Pieslegums, izmantojot sérijveida
un automati

slédzi

slédzi il

4, Pleslegums, izmantojot mainas

reZimam

1) piem., 1 -4 x 100 W spuldzes

un

automatiskajam rezimam

|. pozic
Il. pozi¢

automatiskais rezims
ja: manualais / ilgstos$a

apgaismojuma rezims

ll. pozici|

erices izslég$ana nav

iespé&jama, vienigi izvéles rezims starp
1. poziciju un Il. poziciju.

2) patereta s, apgaismojums augstakais 600 W (skat. Tehniskie dati)

3) ekas iel is slédzis

4) ekas iek$€jais drosibas slédzis, manuals, automatika
5) ekas iek$€jais mainas slédzis, automatika, ilgstosais apgaismojums

Darbiba / apkope

Infrasarkano staru sensors

ir piemérots automatiskai
gaismas slégsanai. lerice
nav piemeérota specialam
pretielausanas signalizacijas
sistémam, jo tai trikst prieks-

rakstos noteikta drosiba pret
sabotazu. Negaiss var ietek-

mét kustibu zinotaja darbibu.
Spécigu véja brazmu, sniega,

lietus un krusas gadijumos
var tik izraisita negaidita

ieslegsanas, jo peksnas
temperatras svarstibas nav
atSkiramas no siltuma avo-

tiem. Notraipitu Iécu var notirit 3

ar mitru lupatinu (bez tii$anas
lidzekla).
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Tehniskie dati Traucéjumi Célonis Risinajums
Neizslédzas W nepartraukta kustiba W parbaudit uztveres lauku
lzméri: (AxPxD)113x78x 73 mm uztveres lauka un, péc nepieciesamibas,
Jauda: atkartoti justét
NV _ W ieslégtais gaismeklis W parveidot lauku
36: Kvélspuldzes, maks. 600 W pie 230 V AC atrodas uztveres lauka un
Luminisc&jo$as lampas, maks. 500 W temperatiras izmainu del
L F pie cos ¢ = 0,5, induktiva slodze piei 230 V AC iesledzas no jauna L o _
R W ar ékas iek3gjo sérijveida @ ar sérijveida slédzi iestatit
:]Z}" ]Z\@) 4 xmaks. a 58 W, C < 88 pF sledzi iestatits ilgstosais automatisko rezimu
pie 230 VAC rezims
Tikla pieslegums: 230-240V, 50 Hz ~ N = - - .
savienotajkopnas piemérotas pievadvadiem r%%‘ﬁ;%%%g' IESLEDZAS/ u gafg::';“; a;réodas ggrl;\vglz?r?e’}tl'aaullﬁﬁ
3dzislue 1,5, t. 1., 2,5 mm2, vai 5 dzislu o 1,5 mm2 uztve uKa jau _
uztveres lauka kustas sensoru pagriezt augstak,
Uztveres lenkis: 160° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa dzivnieki t. i., mérktiecigi nosegt
G.rozémlbas?mplltuda: 40° horizontali, 70° vertikali Sensors ieslédzas Vej$ uztveres lauka kusti- parveidot lauku,
Aizsniedzamiba: maks. 12 m nevajadzigi na kokus un krimus t. 1, nosegt
Kréslas slieksna iereguléjums: 2 -2000 luksi uz ielas esoSo auto parveidot lauku,
— — ——— — uztversana sensora grozisana
Laika iestatisana: 8 sek. — 35 min. (ripnicas iestatijums: 10 sek.) B negaiditas negaisa (v&ja, [ | izmaig[t lauku, parvietot
Kraslas sliek$na ieregulgjums: 2 - 2000 luksi (rGpnicas iestatitu jumi: 2000 luksi) lietus, sniega) raditas montazas vietu
- — — temperatiras izmainas
Aizsardzibas veids: IP 54 vai gaisa plismas no
Temperatiiras amplitida: -20 °C lidz +50 °C ;ge;gl:]tonem, atvértiem
) Luminiscgjo$as lampas, energiju tauposas spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu P : - — — .
(visu pieslégto balas’:u kopéﬁ?kapac"é(e atrodas zem dotas vértibas) Aizsniedzamibas izmainas B izmanitas apkartnestem- M aukstuma ar pagrieSanas
peraturas uz leju palidzibu samazi-
nat sensora sniedzamibu
W siltuma novietot
. . augstak
Darbibas traucéjumi
Traucéjumi Célonis Risinajums
Sensoram netiek B bojats drosinatajs, B jauns dro$inatajs, ieslegt
pievadita strava sensors nav ieslégts tikla slédzi, parbaudit
vadu ar sprieguma
méritaju
W Tssavienojums B parbaudit pieslegumus
Neieslédzas B dienas gaismas rezima, B iestatit atkartoti
kréslas slieksnis
iestatits nakts rezima
B bojata kvélspuldze B nomainit kvélspuldzi
W [ZSLEGTS tikla sledzis W ieslegt
W bojats drosinatajs B jauns dro$inatajs, péc
vajadzibas parbaudit
pieslégumu
W nav mérktiecigi B atkartoti justet
iereguléts uztveres
lauks
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CE€ Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst Zemsprieguma

- direktivas 2006/95/EK,

- EMC direktivas 2004/108/EK

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts

ir izgatavots ar visliela-
ko rupibu, ta darbiba un
dro$iba ir parbaudita sa-
skana ar spéka eso$ajiem
prieksrakstiem, un no-
sléeguma paklauts izlases
veida parbaudei. STEI-
NEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas
un darbibu.

Garantijas laiks ir 36 mé-
nesi un stajas spéka ar
pardosanas dienu lietota-
jam. Més novérsam tra-
kumus, kuri radusies ma-
terialu vai rtpnicas kltudu
dél, garantijas serviss ie-
tver sevi bojato dalu sa-
vesanu kartiba vai apmai-
nu péc musu izvéles.

88

Garantijas serviss neat-
tiecas uz nodilumam pa-
klauto dalu bojajumiem,
ka arT uz bojajumiem un
trikumiem, kuri radusies
nelietpratigas lieto$anas,
apkopes vai arf neorigi-
nalu dalu izmanto$anas
rezultata.

Garantijas saistibas ne-
attiecas uz citiem objek-
tiem, kas varétu tikt bo-
jati ierices darbibas re-
zultata.

Garantija ir speka tikai un

vienigi tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu klumes
aprakstu, kases ¢eku vai
rekinu (ar pirk$anas da-
tumu un tirgotaja zZimo-
gu) , tiek nosutita attiecr-
gajai servisa nodalai vai
pirmajos 6 ménesos tiek
nodota attiecigajam tir-
gotajam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika
beigam vai bojajumu bez
tiesibam uz garantijas
servisu gadijumos vér-
sieties tuvakaja servisa
punkta, lai noskaidraid-
rotu, kadas remonta ser-
visa iespéjas Jums tiek
piedavatas.

FUNKCIJU

&6 mEnes]

GARANTIJA

WHCTPYKUMA NO MOHTaXy

YBaxaemblii nokynarenb!

Bnaropapum Bac 3a gosepue,
KoTopoe Bbl Bbipaswim, Kynus
MHPaKPaCHbIA CEHCOPHBIN
CBeTUNbHNK MapkUSTEINEL. Bbl
I'Ipl/lOﬁpEﬂlll wnsgenuve BbICOKOro
KayecTBa, U3rotoBNeHHOE,
WCnbiTaHHOE U ynakoBaHHOe

MpuHuwMn peiictena

BcTpoeHHbIit nupoceHcop pe-
TUCTPUPYET HEBUANMOE Tenno-
BOE W3/TyyeHNe BUXKYLINXCA
06BEKTOB (Mt0fel, KUBOTHbIX 1
.4.). Peructpupyemoe Tenno-
13nyyeHue npeobpasyetca
3NEeKTPOHHBIM YCTPOCTBOM

B CUrHan, KOTOPbIiA Bbi3blBaeT
BKTIIOUEHVE JMEKTPOMPYEMHIKa
(Hanpumep, namnbl). Ecn Ha
YTV NMEIOTCA NPENATCTBUA,
Hanpu1mep, CTeHb! NN OKOH-
Hble CTeKNa, TO perucTpauysa
Tennon3nyyeHNA He NPouc-
XOAUT, a CNIeloBaTENbHO He
NPON3BOANTCA 1 BKIOYEHME

€ 60NbLWMM BHUMAHNEM.
Mepepn Hauanom MoHTaxa
[iaHHOrO n3genus, npocum Bac
BHUMATENIbHO 03HAKOMUTBCA

C MHCTPYKLVE# N0 MOHTaxy.
Besb TonbKo Npu cobniofeHnn
WHCTPYKUWKX MO MOHTaXy 1
NycKy B 3KCMAyaTaLio rapaH-

cBeTUNbHIKa. Bnarogaps yrny
obHapyxeHua ceHcopa B 160°
V1 paauycy AeficTBIA B MaKC.

12 M NPOU3BOANTCA KOHTPONb
NNOLaAN PaBHOM OK. 165 M2
Tp1 HEOBXOAMMOCTY KOHTPONA
HebOoMbLLOV Tef papuyc

TUPYeTCA NPOAOCIXKUTENbHASA,
HafexHas 1 be30TKasHas
pabora nsgenua.

Kenaem npuATHo aKcnnyata-
LN MHGPaKPaCcHOro ceHcopa.

(cm. puc. Ha cTp. 2)

ANA LieneHanpaBneHHoro
KOHTPO/IMPOBAHNA y4acTKa,
30HY OGHapYXeHIA MOXKHO
YCTaHaBNMBATb C MOMOLLbIO NO-
NYCEpPUIECKX 3aCNOHOK.

Mp [ins obec-

[AeVICTBIA MOXHO YMEHbILINTD
TyTem PerynpoBKM CEHCOPHO-
TO YCTPOIACTBA NO BEPTUKaNM.
YCTaHOBMB MMEOWNIACA B
KOMMNeKTe NOBOPOTHbIN Me-
XaHN3M, MOXHO NPOM3BOANTL
TOPU3OHTaNbHYIO PerynnpoBKy
ceHcopa, flocTuras Gonee Tou-
HOro KoHTpona. Kpome Toro,

/\ YkasaHus no Texuuke 6esonacHoctu

M Mepep Havanom npose-
[nieHus nioboro poga pabot
Ha CEHCOpe ClIeyeT OTK/Io-
4nTb NoAavy Hal'lpﬂ)KeHVlﬂ!

B Mpv nposeaeHM MOHTaxXa
MOAKNIOYAEMbIiI INEKTPO-
NPOBOA AOMKEH ObITb
obecroueH. Mostomy, B
nepBylo ouepesp, cneayet
OTKNIOYNTb NOAAYY TOKa
W NpoBEpUTL OTCYTCTBYE
HanpAXeHnA C NOMOLbID

VHAVKaTOPa HaNPAXEHNA.

B MoHTaxHble pabotbl
110 MOAKIOYEHMIO CBe-
TUNbHIKA OTHOCATCA K
KaTeropuy pabor ¢ ceTesbiM
Hanpa)eHnem, no3Tomy
OHY [JOMKHbI MPOBOANTLCA
COTNacHO MHCTPYKLIMAM MO
MOHTa»y ¥ npy cobniope-
HIM YCMOBM MOAKMIOYEHNA
SNEKTPUYECKVIX U3AENNIA,
[NeVICTBYIOLINX B CTPaHe.

nevyeHna HEAS)KHOI?‘ paﬁOTbI
CeHCop TieflyeT MOHTMPOBaTL
Tak, YToGbI nposogunacb
perncrpayuna ABnXKyLWnxca
MUMO 0GbEKTOB, a TaKxke
VICKTIIOaTb BCe 3arpaxaioLLyie
06beKTbl (Hanpumep, Aepesbs,
CTeHbl U T.A.).

(@®-VDE 0100, & - LIVE-
EN 1, @ - SEV 1000).

W Cnepwre, 4ToGbI CEHCOp
6bin OCHALLIEH NMHEVHbIM
3aLWWTHbIM NPefoXa-
Hutenem B 10 A. Kpome
proro, NpoBoA AnA Npucoe-
[AVIHEHUA K CETU JOMKeH
VMMETb AMaMETP CeueHis He
6Gonee 10 M.
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MonTax

MecTo MoHTaXa J0MKHO 6biTb
YAaneHo OT NOCTOPOHHEro
CBETU/bHINKA Ha PACcCTOAHME
He MeHee 50 cm, 4To6bI NpeaoT-
BPATUTb OWMBOYHOE BKIIO-
UeHue CeHCopa B pesynbTate
OTAau Tenna STM CBETUNbHY-
KoM. [lna obecnieyeHns ykaszaH-
HOro paguyca 12 M CEHCOPHbIN
CBETUNbHIK ClIeflyeT MOHTY-
|pOBaTb NPUMEPHO Ha BbiCOTe

2 m. Moxanyiicra, cobniopaiite
YKa3aHuA 1o TexHke 630
MacHOCTW, NpUBEAEHHbIE Ha
cTpaHue 89.

Mopsapok moHTaxa:

1. OTKpyTUTE KpeneXHblii BUHT
KopnycHoit naHenu [1l. 2. He
PacKpyunBas NPUCOEANHEHHbIE
K 3aXVMy NPOBOAa, BbIHbTE,
cnerka noTArVBas, 3aXnuM
CeHcopHoe ycTpoiicTso [2] (Ba-
1K) 3. NpUCTaBUB MOHTaXHYI0
nnaty [8] K cTeHe unm notonky,
0603HaybTe MecTa AnA Caep-
JIeHUA OTBEPCTUN, IPUHUMAR
PV 3TOM BO BHUMaHWe Npo-
XOX/EHe NPOBOAKN B CTeHE
vnu notonke. Mpocsepnnte
0TBEPCTVA 1 BCTaBbTe Alobens
(6 Mm). 4. B 3aBucumocT ot
BUfJa NPOBOAKY: CKPbITbIM [4]
VNN OTKPBITBIM MOHTaOM [5]
npogasuTe nepopauuio oT-
BEPCTUA ANA Kabens, BCTaBbTe
YANIOTHUTENM W NPOTAHUTE
Kabenb.

YkasaHue: [pu OTKpbITON

(cm. puc. Ha cTp. 3)

66) MpucoepnHeHne npoopa

npoBofiKe peKomeHayeTca
yCTaHaBnMBaTb NOBOPOTHbIN
mexaHu3m [6] (cm. Huxe). B Buge
anbTepHaTUBbI 0TBEPCTIE AR
Kabens MOXHO NPOTKHYTb Ha
MecTe, B KOTOPOM MaTepuan
Haubonee TOHKNIA.5. NpuKpyTH-
Te MOHTaxXHyto nnaTy [3] k cTeHe.

6a) MpucoeauHeHne ceTeBoro
nposoga:

CeTeBoi1 NPoBOA COCTOUT

n3 2-3 xun

L Oasa

N HyNneBoil NPoBOA

PE  =nposop 3a3emneHuna [<2)

B Cnyyae COMHeHunA, onpeaenure
BI1A NPOBOAA C MOMOLLbIO UHAN-
KaTopa HanpAXeHWs; B 3aKNio-
YeHune OTKNKUNTE HanpaXeHne.
MpucoeauHuTe pasHbiii (L) n
Hynesoit nposoy (N) k cootseT
CTBYIOLIVIM 3aX1MaM. [poBOA
3a3emneHuna npucoeaunHuTe K
KOHTaKTy 3a3emneHnsa 3

Mpw HeobxoaMMOCTYH B NPOBOA
NPUCOEANHEHWNA K CETU MOXeT
6bITb BMOHTUPOBAH BbIK/OYa-
Tenb ANA BKNOYEHWUA U BbIKNIO-
YeHWnA CeTeBoro Toka.

MonTax CeHcopa C MOBOPOTHbIM MeXaHU3MOM

ToBOPOTHBIN MexaHu3m [6]
103BONAET NPOU3BOANTD
TOPM30HTANIbHYIO PEryNpoBKY
curHanusatopa ABuxeHua. B
pesynibTaTe 5TOr0 MOXHO U3Me-
HATb 30HY OBHAPYKEHNA.

1. Bbigasute nonycdepuyeckue
113 NIOBOPOTHOTO
mexaHu3ma [6).
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2. MoBOPOTHbIN MeXaHN3M

[6] npucraBbre K cTeHe, 060
3HaubTe MecTa AnA CBepneHna
0TBEPCTWIA, NPOCBEPAINATE OT-
BEPCTUA, BCTaBbTE A106end 1
NPOTAHNTE Yepes HUX Kabenb.
MpousseauTe NpucoeauHeHe
NPOBO/IOB KaK OMVICAHO B FMaBe
#MoHTax",

Tena
Mposon nuTaHuA notpe6utens
(HanpuMep, CBETUNBHIK) COCTO-
T 13 2-3 xun. MpncoegnHexne
NPOV3BOANTCA K 3axuMam N 1
L'. TokoBegyLwmit NpoBOA 3neK-
TPONOTPEOUTENA NPUCOSANHI-
Te K 321y, 0603HaueHHOMY
L'. Hynesoi1 nposop ce
TUbHIKa BMECTE C HynesbIM
CceTeBbIM NPOBOAOM NpU-
CoefHMTE K 3axumy, 060-
3HaueHHomy byksoit N. Mposog
3a3eMNeHIA NOACOEANHNTE K
KOHTaKTy 3a3emneHna S.

7. BoinonHue npucoeanHerne
NpOBO/OB, BCTaBbTE NIIOCTPO-
BbIl 33XKMM C CEHCOPHBIM
ycTpoiicTeom (2] B MoHTaxHyI0
nnaty 3 1, ycTaHoBMB Kopmyc-
Hylo naHens (1], 3akpenute
KperexXHbIM BUHTOM.

3. BcTaBbTe BUHTbI B nonyche-
|pyyecKue BCTaBKM
TAHUTE NOBOPOTHbIN MEXaHN3M
[6] Tak, uTo6bl rnaakan cTopoHa
BUMHTa CORANHANACH C FONIOBKO
BUHTa, a nonycdepuyeckan ¢
MOHTaXHOV natol
PUCYHOK).

kcnnyatauus

MprncoeavHue nposoaa
K CETeBOMY MUTaHMIO 1 NPO-
M3BE/1A MOHTa, CEHCOPHbIN

CBETUNBHIK MOXET 6biTh
nylLeH B 3Kcnnyataumio. B
|PacnopsxeHnn MeeTca Aga

MpopomkuTenbHOCTD
BKNIOYEHUA
(perynupoBka BpemeHu)

Tpebyemoe ocselleHre
CBETWIbHIKa MOXET MNIaBHO
PerynnpoBaThbCA B anasoHe ot
8cek. jomakc. 35 MuH. MosepHys
perynaTop /10 yriopa Bnpaso,

Q %

2 -2000 nk

¥e A
8 ceK. — 35 MUH. KopoTkoe Bpema - 10 cek, a
pHyB Perynatop Ao ynopa

YcraHOBKa cymepe4Horo
nopora
(nopor pearupoBanus)

Tpebyembiit nopor pearmposa-
HUSl CEHCOPa MOXET BbITb Mnas-
HO YCTaHOB/IEH B ManasoHe
NpUMepPHO oT 2 NIK 40 2000 fIK.
Mpy nogopore perynatopa Ao
ynopa BnpaBo yCTaHaBMBaeT-
CAl JHEBHOI PeXVM OCBEL|eHNA

YcTaHOBKa pagmnyca AencTBus

Bnarogaps BepTuKanbHOMy

[IBIKEHWIO ceHcopa (70°) pa-
ANYC AEMCTBUA MOXHO COKPa-

watb. bnarogaps ropusoHTan-
HOMY JIBVXKeHWIo ceHcopa 40°
(TOﬂhKO npwv Hannynv NoBo-

TouHaa perynupoBkKa 3acioHKamun

C nomoLLbio nonychepuyeckix
33CNOHOK, BXOAALLMX B KOM-
MNeKT, MOXXHO TOYHO YCTaHOBUTL

yron o6HapyxeHus. Takum 06-
|Pa30M, 13 30HbI OGHAPYXeHNA
MOXHO UCKNTIOYNTDL, Hanpumep,

PerynaTopa, HaxoAALMXCA B
HIKHeN YacTu.

BNEBO - MaKCUMarbHOE BPEMA
35 muH. [pn ycTaHoBKe 30HbI
oBHapy»eHNA 1 AnA NpoBefe-
HIA SKCTYaTaLMOHHOTO TecTa
npv JHEBHOM CBeTe pery
NIATOP PeKOMEeHyeTCA yCTa-
HaB/MBaTb 10 YNOpa BNPaBo.
Mpy perncTpaLnn ABMKeHUA
B 30He OGHaPyKeHNA akTi-
BUPYETCA GYHKLNA BPEMEHN
BK/IOYEHNA.

C cunoit cBeTa npumepHo 2000
7K. Mpy noBopoTe perynAtopa
[0 yriopa BNeBO yCTaHaBNMBa-
€TCA PEXUM CyMepeUHOro
BKNIOYEHNA C CUION CBETa NpU-
MepHo B 2 1IK. [pu ycTaHoBKe
30HbI 0BHAPYXXeHWA 1 ANA NPO-
BE[JeHIA SKCNNYaTaLMOHHOTO
TecTa Npu iHEBHOM CBETe pery-
NATOP PeKoMeH/yeTcA ycTa-
HaBNBaTb 10 yNopa BNPaso.

(cm. puc. Ha cTp. 4)
poTHoro MEXaHVBMa) MOXHO

LieneHanpaBeHHo yCTaHaBu-
BaTb 30HY OGHAPYXEHNA.

(cm. puc. Ha cTp. 4)
COCeAHMe yUacTKN MM Lene-
HaMnpaBneHo KOHTPONMPOBaTL
AOPOXKY.
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Mpumepb! noaKnIoueHNA TexHuueckne aaHHble
Pasmepbi : (BxOxLW)113 x78x73 Mm
MowHoCTb:
361 Jlamnbl HakanveaHus, Makc. 600 BT npu 230 B AC
oy
JlioM1HecLeHTHble namnbl, Makc. 500 BT
—F npu cos ¢ = 0,5, MHAYKTUBHaA Harpy3ka npu 230 B AC
jZ[}" E@ 4 x Makc. no 58 Br, C < 88 Mk®
npu 230 BAC™"
Hanpsxenne: 230-2408,50Ty

2.C

nposogom
L 11 L v
N N
+ +

3. yepes

Ha Mezl(onbko HanpaBneHvlrlil ANA Py4YHOro n

aBTOMaTMYeCKOro pexuma

4.Top

e

pes nep
BK/IIOYEHUA W BbIK/IIOYEHUA Namnbl AnA

PeXK1Ma NOCTOAHHOTO OCBELEHNA 1
aBTOMaTU4ECKOro pexuma

MonoxeHue |: ABTOMaTUECKMit peXxum
MonoxeHue II: PyyHoit pexum NocTosHHOTo

ocBelleHna

TIIOCTPOBBIN 3aXKW1M NPUTOAEH AIA MUTAIOWEro NPOBOAA
3-xunbHoro @ 1,5 unu 2,5 Mm? unu 5-xunbHoro @ 1,5 mm?

Yron o6HapyxeHus:

160° € 3aWNTOV OT NOAKPAAbIBAHNA

[InanasoH fBMXEHNA:

40° no ropusoHTtany, 70° no BepTuKanm,

Papuyc peiicTeua ceHcopa:

Makc. 12m

YcTaHoBKa CymepeyHoro nopora:

2-2000 nk

Bpewms BknioyeHns:

8 cek. - 35 MuH. (3aBOfCKaA HacTpoiika: 10 cek.)

YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora:

2 -2000 nk (3aBoacKan HacTpoiika: 2000 1K)

Bupa 3awumtbi:

IP54

TemnepaTtypHblil Anana3oH:

-20°Cpo +50°C

“U JlloMMHeCLeHTHbIe namnbi, 3Heproc6eperatowyie namnbl, CA-namnbl ¢ snekTpoHHbiv MM
(0611128 MOIHOCTb BCex MoK ioueHHBix T Hie yKa3aHHOro 3HaueHNs).

HapyweHus pa6oTb

Henonapka

MpuunnHa

1) Hanpumep, 1-4 namnbl HakanmeaHua no 100 Bt

BHuMaHMe: BbIknioueHMe CBETWIbHINKA HEBO3MOXHO,
MOXHO ML NepeKkntoyaTh ¢ pexuma | B pexim Il.

2) [oTpebuTens, ocBelyeHre Makc. 600 BT (cm., TexHnueckme AaHHbIe")
3) CoepuHNTENbHbIE 3aXMMbI CEHCOPHOTO CBETUbHUKA IS 2160

4) BbikniouaTenb BHyTPY IOMa

YcrpaHenne

Hert HanpsaxeHna W [le¢ext npefoxpaHuTens,

He BKMloyeH

W 3ameHuTb Npefoxpa-
HUTENb, BKKOYNUTL CETEBOM
BbIK/KOYaTeNb, NPOBEPUTH
NPOBOJA UHANKATOPOM
HanpaxeHns

5) MMepeknioyaTenb Ha HECKONbKO HanpaBNEeHNi BHYTPY [IOMa, PyUHOIA, aBTOMATUYECKII PEXUM
6) [epekniouaTenb BKNIOYEHUA U BbIKIOYEHINA NaMMbl C HECKOMIbKUX MECT BHYTPU AOMa,
aBTOMATYECKII PEXMM, PEXIIM MOCTOAHHOTO OCBELLEHNA

JKcnnyaTauma n yxop

VHbpaKpacHblii CeHCOPHbIi
CBETUNbHIK NPefiHasHaya
€TCA 1A aBTOMATUYECKOro
BK/I0UEHMA cBeTa. OH He npeft-
Ha3HauaeTcA A el

anbHown CUrHanusayum npun
B3/10Me€, T.K. HE UMEeeTCA rapaH-
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T NCKNIoYeHNA cabotaxa.
MoroaHble ycnosua MoryT
BAMATb Ha PaboTy CeHcopa.
[pu CunbHbIX NOPbIBaX BETPa,
meTeny, JOXKAE, rpaje MoXeT
NPOU30iATH OWNBOUHOE BKHO-
UeHIe, NOCKOMNbKY CEHCOp He

cnocobeH oTnyaTh peskoe
V3MeHeHIe TemnepaTypbi oT Uc-
TOYHWKa Tenna. 3arpasHeHna Ha
perucTpupytoLLeit INH3e MOXHO
YAAnATb BNaXHbIM CYKHOM (He
MCMonb3ya MoloLMe CPefCTBa).

M KopoTkoe 3ambiKaHue

W MpoBepuTb CORANHEHUA

He Bkniouaetca

W [pu AHeBHOM, Cymepey-
HOM peXVMe yCTaHOBNIeH
Ha HOUHON pexum

B [lepext namnbl
HaKanueaHua

B BbiknioyeH cetesoi
BbIK/lOYaTeNb

W [ledexT npesoxpaHuTens

B HenpasunbHo ycTaHoB-
NleHa 30Ha 0BHapYKeHWs

W Tpoussectt HoBylo
perynmposky

W 3aveHuTb namny
HaKanuBaHus
W BKiounTb CBETUNbHIK

W 3ameHVTb NpefoXpaHuTeNb,
NPy HEOBXOAMMOCTY
NPOBEPUTH COeNHEHNE

W TMpown3sectu HoBylo
perynnpoBky
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Henonapgka

Mpuuuxa

YcTpaHeHue

He BbiKniouaeTca

B Vmeetca noctosHHoe
[BIKEHME B 30He
o6HapyxeHus

B B 30He 06GHapyxeHus
HaXOANTCA BKIIOYEHHI
CBETUNbHYK, KOTOPbIiA
BK/IIOYAETCA BHOBD B
pesynbrate U3MeHeH!A
Temnepartypbl

M TocpencTsom nepexio-
aTens Ha HeCKOMbKO
HanpasneHiA BHYTPY loMa
YCTaHOB/IEH Ha PEXUM

M TposepuTb 30Hy 1, NpU
Heo6XoANMOCTY, Npou3
BECTU HOBYIO PErYIMPOBKY
VNN YCTaHOBKY 3aCNIOHOK

W Vi3meHuTb 30HY
©o6HapyeHua

B YcraHoBUTb Nepekntoyatent
Ha HECKONbKO HarpaB/eHuii
B aBTOMA TUHECKIM PEXMM
BK/IIOYEHUA

MOCTOAHHOrO OCBELIEHNA

TOCTOAHHO NepeKioyaeTca M CBeTUNbHUK HAXOANTCA B W Orpapus 30Hy, yBennumTL

BKJI/BbIKN 30He 0bHapyXeHuA paccToaHue K namne,
YMEHBLINTb CUNy CBETa

W B 30He o6HapyxeHns W CeHcop nosepHyTb BBEPX
HaXOAATCA KMBOTHbIE WM OPaHIniTb 30Hy

OBHapYXeHNA 3aCTIOHKaMM

HexenatenbHoe BKioueHme M B 30He OGHapyxeHna W OrpaauTb 30Hy U

NPONCXOANT NOCTOAHHOE
[ABWKEHIE lepeBbeB 1
KycToB

M BkniouaeTtca B pesynsrate
ABWKEHNA aBTOMALLNH Ha
nopore

B Pe3kuii nepenag Temne-
paTypbi B pesynbTate
VM3MEHeHNA norofibl
(BeTep, AOXAb, cHer)

WM NOTOKa BO3/lyXa U3
BEHTUNALMOHHON Lenu,
OTKPbITbIX OKOH

YCTaHOBUTb 3aCNOHKN
W OrpaauTb 30Hy, ceHcop
NOBEPHYTb BHNU3

W V3MeHWTb 30Hy N1 MecTo
MOHTaXa

W3meHeHue paauyca peicTaus

M /13vieHeHVe TeMnepaTypbl

W Tpu HU3KNX Temnepa-
Typax papuyc aeicTaua
CeHcopa CnieayeT Cokpa-
TUT, NOBEPHYB CEHCOP
BHM3

W Tpu BbICOKMX Temnepa-
Typax, NOBEPHYB CEHCOP
BBEPX
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( € 3asBneHune o COOTBETCTBUMN

3T0T NPOAYKT OTBeYaeT Tpe6oBaHNAM
- AvpekTnBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsaX)eHUN
- AvpekTyBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3N1EKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU

FapaHTuiiHble 065A3aTenbCcTBa

JlaHHoe u3penve NPoOM3BOACTBA
STEINEL 6bi10 € 0COGbIM BHIIMa-
HUEM W3rOTOBMIEHO U UCMbITAHO
Ha pabotocnocobHOCTb 1 6e30-
MacHOCTb KCT 0O0TBET-

[apaHTUitHbIN CPOK SKCMNyaTa-
VN He PacnpPOCTPaHAETCA Ha
rOBPEX[IeHNA, BO3HVKLLVE B pe-
3ynbTaTe U3HOCa fieTanelt, 1 Ha no-

CTBEHHO [1@/ACTBYHOLLMM MHCTPYK-
LMAM, a IOTOM MOJBEPTHYTO Bbl-
60POUHOMY KOHTPONIO Kaue-
cTBa. upma STEINEL rapaHTu-
PYeT BbICOKOE KayecTBo 1 Ha-
[AexHylo paboTy uspenua.
TapaHTUIHbIV CPOK SKCMTyaTa-
KM cocTaBnset 36 mecales co
[AHA npopaxv usgenua. Gupma
06#3yeTcA YCTPaH!Tb HeflocTaT-
Ki1, KOTOPbIE BO3HUKNN B pe-
3ynbate Hefobpokaye
CTBEHHOCTI MaTepuana nn
BCNEACTBIE AEPEKTOB KOH-
CcTpyKUmn. [ledexTbl ycTpaHaioT-
CAl MyTeM PeMOHTa U3AenuA -
60 3aMeHOI HeMCnPaBHbIX feTa-
el Mo YCMOTPEHII0 GrpMbl.

p VI HE[0CTaTK, BO3-
HUKWIeE B pe3ynbTaTe HeHazie-
Kallleid SKCnAyaTaLym 1 yxoaa.

Dupma He HeceT OTBETCTBEHHO-
CTV 3a noBpexaeHua npeame-
TOB TPETbUX WL, BbI3BAHHbIX
3Kcnnya'rau|/|e|?| unipenva.
FapaHTvm npepocTasnAeTca
TONbKO B TOM C/ly4ae, ecnu ns-
Aenve B COﬁpaHHOM nynako-
BaHHOM Buge 6bin0 0TnpasneHo
BMECTE C IPUNIOKEHHBIM KaCcco-
BbIM YEKOM WY KBUTAHLEN

(c AaToil NpofaX 1 neyaTbio
TOProBOro NPeAnpuATUA) N0
ajpecy CepBICHOI MaCTEPCKOI
WK B Teue Hue 6 MecALeB caa-
HO B MarasuiH.

PeMOHTHbIV cepBiC:

Mo ncTeyeHnn rapaHTMiHOTO
CPOKa M NP Hanymu Heno-
NagioK, NCKMIOYaIOLLMX rapaH-
T, 06paTUTeCh B bviKalilyio
CEPBMCHYI0 MacTePCKY!o, YTOBbI
Y3HaTb, BO3MOXEH I PEMOHT.

36 MecAuEs

[CAPAHTUA
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